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Р*еу*ож ту ж. Ш . Чдаидае.

Сегодня исполняется 100 лет со дня рож
дения великого писателя двадцатого столе
тия Максима Горького, человека, чье имя 
стало символом утверждения прекрасных 
гуманистйческих идей, борца за счастье 
людское. Юбилей Горького — это знамена
тельная веха в культурной жизни всей 
нашей страны. Ведь мы отмечаем столетие 
со дня рождения не только гениального ху
дожника слова, но и зачинателя нового на
правления во всей прогрессивной литерату-

1 ре мира — социалистического реализма.
— Нет, пожалуй, ч сегодня ни одного уголка на 

земном шаре, куда бы не проникли живо
творные идеи великого писателя, мыслителя 
и гражданина, всей своей жизнью и творче
ством утверждавшего веру в челове
ка, призывавшего к борьбе за челове
ка и его будущее.
. Значение Максима Горького в исто
рии культуры двадцатого века труд-

- но переоценить, роль его в становле
нии и развитии советской литературы 
неизмерима, влияние его на все после
дующие поколения писателей огром
но. Произошло это потому, что Мак
сим Горький со всей страстностью н 
силой своего могучего таланта ут
верждал литературу, стремящуюся к 
социальному преобразованию жизни, 
литературу, пронизанную пафосом ре
волюционной борьбы, воспевающую 
человека и человечность в самом вы
соком смысле этого слова. Горький. _ 
явился первооткрывателем такйЯ тем, проб
лем, художественных приемов, которые се
годня продолжают жить и развиваться в на
шей литературе. Он сумел дать яркое и 
цельное отражение общественной, духов
ной, идейно-философской жизни нашего 
столетня.

Трудовая жизнь, непосредственное уча
стие в больших и малых событиях и ис
пытаниях, выпавших на долю народа, 
стремление быть- всегда с народом, жить 
его делами, надеждами и свершениями — 
вот путь, который привел Горького в лите
ратуру, сделал его подлинно народным пи
сателем. выразителем самых светлых и са
мых передовых идей эпохи. Жизнь зажгла 
его сердце пламенным факелом, она под
сказала ему чеканные ритмы «Песни о Б у 
ревестнике», которая стала гимном тех, кто 
вышел строить новый мир. мир свободы, 
равенства, братства.

Творчество Горького остро революцион
но. Говоря об этом-, А. В. Луначарский пи
сал: .«Он самый большой писатель-политик, 
какого до сих пор носила земля. Это пото
му, что никогда еще земля не носила на 
себе такой гигантской политики». В  этих 
словах ярко выражена главная особенность

творчества писателя, который стал знаме
нем новой эпохи, основоположником метода 
художественного воспроизведения действи
тельности— метода социалистического реа
лизма, являющегося краеугольным камнем 
развития советской литературы.

Партийность литературы, народность 
литературы —  эти понятия неотторжимы от 
творчества Горького, ибо каждым своим 
произведением, каждым словом своим он 
отстаивал коммунистические идеалы, бо
ролся за торжество революции, за победу 
социализма в нашей стране. Размышляя о 
направлении, по которому должна разви
ваться советская литература, Горький ‘ в 
своем докладе на Первом съезде писателей

„ Т о в а р и щ  Г о р ь к и й . . .  
крепко связал себя свои
ми великими художест
венными произведениями 
с рабочим движением Рос
сии и всего мира".

В . И . Л Е Н И Н .

АЛЕКСЕЮ МАКСИМОВИЧУ ГОРЬКОМУ
27 марта, в канун столетия со дня рождения великого 

пролетарского писателя А . М. Горького, руководители Ком
мунистической партии и Советского правительства возложи
ли венок к Кремлевской стене, где похоронен основополож
ник советсной литературы. На лентах венка надпись: «От 
ЦК КПСС. Президиума Верховного Совета С С С Р  и Совета 
Министров СССР Алексею Максимовичу Горькому».

Венок возлагали товарищи Л. И. Брежнев, Г. И. Воро
нов, А. П. Кириленко, А. Н. Косыгин, К. Т. Мазуров, Н. В. 
Подгорный. Д. С. Полянский. А. Н. Шелепин. Ю . В. Андро
пов, В. В. Гришин, П. Н. Демичев. Д. Ф . Устинов, И. В. Ка
питонов, Ф . Д. Кулаков, Б. Н. Пономарев. М. С. Соломенцев.

(ТАСС).

Города и седа республики

говорил: «Основным героем наших книг мы 
должны избрать труд, то есть человека, ор
ганизуемого процессами труда, который у 
нас вооружен всей мощью современной тех
ники, — человека, в свою очередь органи
зующего труд более легким продуктивным, 
возводя его на степень искусства. Мы дол
жны выучиться понимать труд, как твор
чество». В  этих словах —  ключ к понима
нию отношения писателя к труду, в кото
ром он видел источник радости человека, 
созидающего жизнь, утверждающего новые 
отношения между людьми — отношения 
коммунистические. Это— завет великого ма
стера потомкам, завет, который должен 
стать сегодня программой творческой дея
тельности каждого литератора, каждого, 
кто избрал своей профессией сложнейшую 
науку «человековедения», как называл ли
тературу Алексей Максимович Горький.

_ ^  Человек — вот главное, во имя чего жил 
ж творил писатель. Человек с большой бук
вы — герой его произведений * Первым во 
всей мировой литературе Горький отвел в 
своем творчестве основную роль положи
тельному герою-борцу. Именно поэтому на
зывал он себя «человекопоклонником»,

в д н и  ю б и л е я

У ПАМЯТНИКА ПИСАТЕЛЮ
На площадь Белорусского ми цветами. Возложить ее к 

вокзала, к памятнику проле-, памятнику пришли Марфа 
тарскому писателю 27 марта Максимовна и Дарья Макси- 
шел нескончаемый людской “  .........
Поток. В  канун 100-летия со 
дня рождения А. М. Горько
го москвичи отдавали дань 
любви и уважения Буревест
нику революции.

12.00. К  подножию памят
ника возлагаются венки от 
правительства Российской 
Федерации, М Г К  КПСС  н 
Моссовета, Союза писателей 
СССР, Союза писателей 
РС Ф С Р , Московского отде
ления Союза писателей 
РС Ф С Р .

Тепло встретили присутст
вовавшие здесь представите
ли общественности столицы 
родных и близких писателя. 
«Горячо любимому Алексею 
Максимовичу Горькому от 
семьи» — написано на ленте, 
обвивающей корзину с живы-

мовна Пешковы — внучки 
писателя. Надежда Алексе
евна Пешкова — жена сына 
Алексея Максимовича.

Венки возлагают делега
ции ВЦСПС, ЦК ВЛКСМ , 
Советского комитета защиты 
мира и других обществен
ных организаций, от москов
ских предприятий н учреж
дений, редакций газет и жур
налов, издательств и других.

У  памятника К. Федин, 
Л. Соболев. Е. Долматов
ский — люди, для которых 
Горький был учителем, чело
веком, оказавшим на их твор
чество огромное влияние. В 

почетном карауле стоят 
представители пионерских 
дружин Москвы.

(Корр. ТАСС).

ф  Д в а  д н и  а Т б и л и с с к о м  го 
с у д а р с т в е н н о м  у н и в е р с и т е те  
п р о д о л ж а л а с ь  н аучн а я  се с си я , 
л б св я щ е м н а я  1 0 0 -л е ти ю  со  д н я  
р о ж д е н и я  М . Горького . На  ней  
ш е л  и н т е р е с н ы й  р а з го в о р  о  
м н о го гр а н н о м  тв о р ч е с т в е  вели
к о г о  п иса тел я .

С е с с и ю  о т к р ы л  в ступ и те л ь 
н ы м  с л о в о м  р е к т о р  у н и в е р с и 
те те  а к а д е м и к  И . В екуа.

« Т в о р ч е с т в о  Г о р ь к о г о  —  н о 
в ы й  этап а р а з в и ти и  р у с с к о й  и 
м и р о в о й  л и т е р а ту р ы »  —  э то й  
т е м а  б ы л о  п о с в я щ е н о  в ы сту п 
л е н и е  д о к т о р а  ф и л о л о ги ч е с к и х  
наук, п р оф ессо р а  В. Ш ад ур и. 
С  д о к л а д о м  « Г о р ь к и й  и г р у 
зи н с ка я  л и т е р а т у р а  начал а  X X  
века »  вы ступила  д о к т о р  ф и л о 
л о ги ч е с к и х  н а у к  В. Цнскарн- 
д з е . Д о ц е н т  Г. Г и го л о в  п р о 
ч и та л  д о к л а д  « Г о р ь к и й  и наш а 
с о в р е м е н н о с ть » .

У ч а с тн и к и  с е с с и и  за сл уш а 
ли  та к ж е  д о к л а д ы : п р о ф е с с о 
р а  Д . П анчупнд зе  « Г о р ь к и й  и 
ф р а н ц у з с к а я  ли тература», п р о 
ф е с с о р а  Т. М р е я л и ш в и л и  «О  
некоторых  в ы р а з и т е  л ь н  ы  х 
с р е д с т в а х  я з ы к а  а р а с с к а з е  
Г о р ь к о г о  « С та р уха  И з е р ги л ь » , 
п р о ф е с с о р а  Н. О р л о в с к о й
« М а те р и а л ы  из а н гл и й с к о й  л и 
т е р а т у р ы  а с та тья х  Г о р ь к о го » .

Б о л ь ш о й  и н т е р е с  м н о г о ч и с 
л е н н о й  а у д и т о р и и  в ы зв а л и  в ы 
с т у п л е н и я  д о ц е н т о в  В. Ч у м б у р и -  
д з е , Г . Ц и б а х а ш в и л и , Д . Ч а н ту - 
р и ш в и л и , а та к ж е  м о л о д ы х  с о 

т р у д н и к о в  у н и в е р с и те т а  Н. 6 е -
с и л а в  и Р. П о ч х у а .

ф  Ш и р о ко  о т м е ч а е т  ю б и л е й  
М . Г о о ь к о го  о б щ е с т в е н н о с т ь  
Ю го -О с е т и и . В ш к о л а х , б и б л и о 
те к а х , к л у б а х  о р га н и з о в а н ы  
в ы став ки , п о с в я щ е н н ы е  т в о р 
ч е ств у  п и са те л я . В р а й о н н ы х  
д см ах  к у л ь т у р ы  Д ж а в а , З н а у - 
р и , Л а н и н го р и  п р о в о д я т с я  ли
т е р а т у р н о -х у д о ж е с т в е н н ы е  ве
ч е р а  на т е м у  « Ж и з н ь  и т в о р ч е 
с т в о  М . Г о р ь к о го » .

Р а й о н н а я  га з е та  « Д за у»  вы 
п у с к а е т  литературные  с т р а н и 
ц ы . в которых  п е ч а т а ю тс я  ин
те р е с н ы е  м а т е р и а л ы  о  в е л и к о м  
п р о л е т а р с к о м  п и са те л е . Р е д а к 
т о р  га зе ты  з а с л у ж е н н ы й  р а 
б о т н и к  к у л ь т у р ы  Г р у з и н с к о й  
С С Р  8 . Г о л о в а  в ы с туп а е т  со  
с в о и м и  в о с п о м и н а н и я м и  о 
Г  о р ь к о м . О б л а с т н о й  ж у р н а л  
« Ф и д н у а г»  п о са я ти л  е м у  с п е 
ц и а л ь н ы й  н о м е р  ж у р н а л а .

В р а й о н н о й  б и б л и о т е к е , ш к о 
лах и к л у б а х  о т к р ы л и с ь  вы
ста вки , п о с в я щ е н н ы е  ж и з н и  и 
т в о р ч е с т в у  п и са те л я .

именно поэтому он всем сердцем своим ве
рил в прекрасное будущее человечества, от
давая ему весь свой талант, всю правду и 
силу своей огромной души. И делал он все 
•то ради человека, «ради победы его над 
силами природы, ради его здоровья и дол
голетия. ради великого счастья жить на 
земле...». Поэтому дорог он сегодня всем 
людям земли, близок и понятен каждому 
человеку, вне зависимости от языка, на ко

тором он говорит. Гуманизм Горького, его 
неистребимая вера в жизнь с необычайной 
легкостью преодолели языковый барьер, 
став достоянием многомиллионных читате
лей планеты Земля. __

Горький неразрывно связан с Грузией. 
Именно здесь, на нашей земле, родился он 
как писатель. Именно здесь был написан 
его первый рассказ «Макар Чудра», при
несший ему всемирную славу. Писатель не
однократно приезжал в Грузию, был близок 
со многими выдающимися деятелями гру
зинской культуры, поддерживал с ними 
тесные творческие связи. «Люблю прекрас
ную Грузию, и особенно Грузию револю
ционную. В моей жизни есть ряд дорогих 

имен и воспоминаний, связанных с 
Грузией», — писал Горький. Вели
кий русский писатель сыграл огром
ную роль в деле пропаганды грузин
ской литературы. С его именем свя
зан выход нашей литературы на все
союзную арену, к многомиллионным 
читателям России, ибо произведения 
грузинских писателей стали широко 
переводиться по инициативе Горького, 
положившего начало взаимодействию 
национальных культур. На грузинском 
языке неоднократно выходили все ос
новные произведения Горького, а к 
юбилею писателя было завершено из
дание собрания его сочинений — дань 
горячей любви и глубокого уважения 
грузинского народа к большому дру

гу нашей культуры, «маршалу советской ли
тературы», как называл его Михаил Джава- 
хишвили.

В  творчестве Горького ярко и многогран
но воплотились благородные принципы ин
тернационализма. Прочные творческие и 
духовные связи роднили его с передовыми 
писателями мира. Выдающийся француз
ский писатель Ромен Роллан, говоря о зна
чении Горького для мировой культуры, пи
сал: «...никогдал никому, кроме Горького, 
не удавалось столь великолепно связать 
века мировой культуры с революцией!».
В  этих словах — признание заслуг Горь
кого перед мировой литературой, на разви
тие которой его творчество оказало и про
должает оказывать большое влияние. Тра
диции Горького живут и развиваются по
тому, что они способствуют духовному ро
сту человека, помогают показать формиро
вание народного характера.

Сейчас, когда во всем мире идет ожесто
ченная борьба между прогрессом и реак
цией, когда идет непримиримая схватка 
идей, с новой силой звучит вопрос Горько
го: «С кем вы, мастера культуры?» Это 
значит, что каждый художник должен с 
большой строгостью подходить к своему 
творчеству, твердо определить свое место 
в жизни, свою гражданскую позицию, ког
да он должен видеть высшее свое назначе
ние и свой долг в служении делу пар
тии. делу родного народа. Именно этому 
учит нас Горький, именно к этому призы
вает он нас сегодня.

Советская литература —  самая передо
вая и прогрессивная литература в мире, 
несущая людям немеркнущий свет гума
низма, свет коммунистических идей. И у 
истоков ее стоит великий Горький, чье серд
це. подобно зажженному сердцу Данко, ос
вещает людям дорогу в грядущее.
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1 апреля 1968 года в помещении Тбилисского государственного академиче- = 

• екого театра оперы и балета имени Захария Палиашвили состоится
ф  В культурно-просветитель

ных у ч р е ж д е н и я х  М а я к о в с к о го  
р а й о н а  у с т р а и в а ю т с я  литера
тур ны е  и те м а ти ч е с к и е  в е ч е р а , 
ч и та те л ь ски е  к о н ф е р е н ц и и , п о 
с в я щ е н н ы е  1 0 0 -л е ти ю  с о  д н я  
р о ж д е н и я  М . Г о р ь к о г о . В Д о 
м е-м узее  В. М а я к о в с к о го  уст
р о е н а  э к с п о з и ц и я  «В. М а я к о в 
с к и й  и  М . Г о р ь к и й » .

В ы ста вки  м атериалов  о  ж и з 
ни и тв о р ч е с т в е  М . Г о р ь к о г о  
о р га н и з о в а н ы  а б и б л и о те к а х  
с е л  Днмн, О б ч а , Л е р с а т и  и д р .

Ю Б И Л Е Й Н Ы Й  В Е Ч Е Р ,
■освященный 100-летню со дня рождения великого русского писателя

М А К С И М А  Г О Р Ь К О Г О .
На вечере выступят грузинские писатели ■ общественные деятели. В  заклкь

чеяие состоится большой концерт.
Начало в 8 часов вечера.
Вход по пригласительным билетам.
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ф  В н е ш та тн ы е  л е к т о р ы  и д о 
к л а д ч и к и  Ц х а к а е а с к о го  р а й к о 
м а  п ар ти и , о б щ е с т в а  « З н ан и е » , 
п р о п а га н д и с ты  и п о л и т и н ф о р 
м а то р ы  а вти д н и  з н а к о м я т  
т р у д я щ и х с я  р а й о н а  с ж и з н ь ю  и 

т в о р ч е с т в о м  М . Г о р ь к о го . Д о 

кл а д ы  и л е к ц и и  ч и та ю тся  на 

т е м ы : « Л е н и н  к  Г о р ь к и й » , 

« А . М . Г о р ь к и й  м Г р у з и я » , 

« А . М . Г  о р ь к и й  —  в е л и к и й  п и 

с а те л ь -гу м а н и с т» .

ф  В р а д о с т н ы й  п р а з д н и к  
вы лилась зн а м е н а те л ь н а я  д а 
та  —  100 -л етн е  со  дня  р о ж д е 
н ия  М . Го р ько го  для  п е д а го 
го в  и учащ ихся  ц и н а н д а л ь с к о й  
с р е д н е й  ш к о л ы . З д е с ь  у с т р а и 
в ал ись  в ы ста в ки , л и т е р а т у р н ы е  
в е ч е р а , в ы п у щ е н  с п е ц и а л ь н ы й  
н о м е р  с т е н н о й  га з е ты .

Н а  д н я х  в ш к о л е  с о с т о я л с я  
л и т е р а т у р н ы й  у т р е н н и к . В ы сту
п и в ш и е  с  д о к л а д а м и  у ч е н и к и  
р а с ска за л и  о  ж и з н и  и т в о р ч е 
с тв е  в е л и к о го  п р о л е т а р с к о го  
п и са те л я , о его  с в я з я х  с Гру- 
зией.

С п е ц и а л ь н ы й  те м а ти ч е с к и й  
в е ч е р  д е ти  п о с в я ти л и  р а з б о р у  
р о м а н а  Г о р ь к о г о  « М а ть »  и и н 
с ц е н и р о в к а м  « П е с н и  о  С о к о 
ла» и  « П а сн и  о  Б у р е в е с тн и к а » .

НАУЧНАЯ СЕССИЯ, ПОСВЯЩЕННАЯ 
Т В О Р Ч Е С Т В У  А. М. ГОРЬКОГО

СОТРУДНИЧЕСТВО ТОРГОВЫХ ПАЛАТ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ СТРАН

Торговые палаты стран — 
членов С Э В  и Социалистиче
ской Федеративной Респуб
лики Югославии играют важ
ную роль в развитии внеш
ней торговли и укреплении 
экономических связей с за
рубежными странами. Вопро
су дальнейшего расширения 
и углубления сотрудничества 
между ними посвящено от
крывшееся 27 марта в Тби
лиси совещание руководите

лей отделов международных 
связей и внешней торговли 
Торговых палат стран — 
членов С Э В  и С Ф Р Ю .

Совещание открыл началь
ник Управления внешних сно
шений Всесоюзной торговой 
палаты С. Любимов.

С приветствием к собрав
шимся обратился член Сове
та Всесоюзной торговой па
латы, председатель Торговой 
палаты Грузии Р . Елигула-

швилн. Он отметил, что про
ведение подобных совещаний 
стало хорошей традицией в 
практике работы Торговых 
палат.

В  развитии внешнеторго
вых контактов Советского 
Союза, продолжил тов. Ёли- 
гулашвили, большая роль 
принадлежит союзным рес
публикам. Промышленные 
предприятия Грузи н е к о й  
ССР, например, вкспортиру-

ют свою продукцию в 67 
стран мира. Разнообразные 
товары, сырье, оборудование 
поступают в Грузию из зару
бежных стран. Естественно, 
что экономическое сотрудни
чество с социалистическими 
странами занимает перво
степенное место. Во внешне
экономических связях рес
публики активное участие 
принимает Торговая палата 
Грузни, старейшая в стра
не.

На совещании будут за
слушаны информации и со
стоится обмен мнениями о 
деятельности и методах ра
боты отделов международных

связей и внешней торговли 
Торговых палат стран — чле
нов С Э В  и С Ф Р Ю  за истек
ший год. о путях расширения 
сотрудничества между Торго
выми палатами стран — 
членов С Э В  и С Ф Р Ю , в ча
стности, по контактам на 
рынках этих стран, о повест
ке дня совещания, созывае
мого Международной Торго
вой палатой с представите
лями Торговых палат социа
листических стран в апреле 
1968 года в Париже.

Совещание в Тбилиси про
длится до 29 марта.

В Институте мировой ли
тературы имени А. М. Горь
кого состоялась научная сес
сия «Горький и современ
ность».

В  сессии, посвященной 
10 0-летию со дня рождения 
А. М. Горького, принимают 
участие писатели, литерату
роведы Москвы, Ленинграда. 
Горького, Куйбышева. Каза
ни, представители союзных 
республик, гости из ряда 
социалистических стран.

Сессию открыл директор 
Института мировой литерату
ры Б. Л. Сучков.

Вступительное слово ака
демика М. В. Храпченко, не 
присутствующего по болезни, 
огласил ученый секретарь
института А. М. Ушаков.

Великая историческая роль 
Горького, его художествен
ных свершений, говорится
во вступительном слове, со
стоит прежде всего в том. 
что он впервые в мировой 
литературе органически сое
динил поэтическое творчест
во с идеями социализма, за
ложил основы искусства,
теснейшим образом связан

ного с революционной борь
бой рабочего класса, народ
ным освободительным движе
нием, социалистическим стро
ительством. Горький от
крыл новую эпоху в разви
тии литературы. Гуманисти
ческие принципы творчества 
и всей деятельности велико
го писателя ярко выразились 
в его неустанной защите 
идей равенства и дружбы на
родов, в его последователь
ном интернационализме.

(Корр. ТАСС).

Н А Ч А Л О  Б О Л Ь Ш О Й  Д Р У Ж Б Ы

(ГрузТАГ&

ГО РИ . 27 марта (Спец. 
корр. ГрузТАГа). Сегодня 
труженики Горийского рай
она проводили дорогих го
стей — представителей тру
дящихся Закатальского рай
она Азербайджанской ССР, 
приезжавших в Гори для за
ключения договора социали
стического соревнования. В  
состав делегации входили 
председатель Закатальского 
райисполкома Д. Алиев, заме
ститель начальника районно

го производственного управ
ления сельского хозяйства 
И Курбанов, заведующий от
делом агитации и пропаган
ды райкома партии Б. Ахме
дов, директор Закатальской 
школы-интерната И. Эфен- 
диев.

В  течение нескольких дней 
гости знакомились с районом. 
Они побывали в Варианском 
плодоводческом совхозе, изу
чали работу Тквиавского 
сельсовета. анакомились е

постановкой партийно-хозяй
ственной работы в межкол
хозных хозяйствах — птице
ферме, виноградарском хо
зяйстве, племенной животно
водческой ферме

На расширенном бюро Го
рийского райкома партии бы
ли оглашены социалистиче
ские обязательства трудя
щихся Горийского и Зака
тальского районов на третий
ГОД Г О Я т Я т е Т К » ;  -
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ОН П Р О Ж И Л  ВЕК,  Ч Т О Б

Х У Д О Ж Н И К
СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ
П Р А В Д Ы
М ГО Р Ь К И Й  относится

в к тем великим писа
телям. свет творчест

ва которых озаряет целую 
эпоху, выражает ее самые 
глубинные движущие про
цессы, предвещает рождение 
нового человека. История 
знает много великих писате
лей. Но в лице Горького 
впервые появился выдаю
щийся художник слова, воз
вестивший в незабываемых 
образах рождение новой — 
социалистической — эры.

Горький —  писатель, сви
вавший всю свою творческую 
жизнь с русской революци
ей, с партией большевиков. 
Вся  его творческая биогра
фия — замечательный при
мер широты охвата и прони
цательной углубленности пе
редового художника в исто
рическое развитие общества, 
органической связанности с 
ведущими революционными 
силами современности.

Историческое знач е н и е  
п р е дставляет многолетняя 
дружба А. М. Горького с 
В . И. Лениным. Отношение 
Ленина к творчеству велико
го писателя —  конкретный и 
в то же время имеющий ши
рокое значение образец пар
тийного руководства лите
ратурой, наглядно раскры
вающий, что именно зало
жено в этом понятии. По
зиция Ленина в отношении 
Горького не имеет ничего 
общего с менторством, вме
шательством в творческий 
процесс. Ленинское отноше
ние к судьбе таланта состо
ит прежде всего в заботе о 
наиболее плодотворной на
правленности его развития. 
Оно заключается в умении 
воорущать деятелей искусст
ва передовыми идейными 
воззрениями, помогать им ра
зобраться в сложных вопро
сах действительности, убеди-

В

тельно отвечать на самые 
острые и сложные . вопросы, 
встающие перед обществом 
и художниками, и тем самым 
правильно направлять их 
творчество,

Л И Т Е Р А Т У Р Е  X X  
века А . М. Горький 
занимает особое ме

сто. Его творчество разви
валось в переломный пе
риод истории, в период на
зревания и свершения социа
листической революции. Он 
находился в центре целой 
эпохи развития русской реа
листической литературы до
октябрьского периода. И вме
сте с тем он —  зачинатель 
нового искусства, первый 
классик . социалистического 
реализма, крупнейший дея
тель советской и мировой 
прогрессивной литературы.

В  произведениях Горько
го запечатлено рождение но
вого, социалистического об
щества, новых отношений, 
новых людей, каких еще не 
знала история человечества. 
Главнейшая идея нашей со
временности — идея револю
ционного преобразова н и я 
жизни — пронизывает все 
произведения Горького. Уже 
в самых ранних своих про
изведениях писатель рисует 
действительность в ее жи
вых противоречиях и столк
новениях, в устремлениях к 
социализму.

Особая историческая зна
чимость Горького состоит в 
том, что в его творчестве 
наиболее полно воплощена 
созидательная сущность ре
волюции. то. что В. И. Ле
нин назвал заключенными в 
ней великими силами воз
рождения и обновления.

X X  век связан с именами 
многих крупных талантливых 
писателей. Но никто из них 
не поднялся до такой высоты 
выражения в искусстве пере
дового сознания эпохи, как 
Горький. Поэтому вполне ес
тественно его облик и про
изведения воспринимаются 
как наиболее активное во
площение духовных сил со
циализма.

Вне осмысления подлин
ной роли Горького невозмож
но сколько-нибудь объектив
ное представление о разви
тии советской литературы. 
Обращает на себя внимание 
тот факт, что именно про
тивники социализма и реа
лизма усиленно стараются 
отлучить Горького от нова
торских принципов и иска
ний советской литературы, 
представить его архаичным, 
не вышедшим за пределы до-

вания

революционных тради ц н й. 
Тенденциозная по своему 
п р о и с хождению и целена
правленности. эта точка зре
ния не имеет ничего обще
го с истиной.

Горький участвовал в фор- 
*** мировании новой, соцнали- 
щ ;  стической культуры всем ре

волюционным пафосом сво
его творчества, ог
ромным идейно-ху
дожественным опы
том. совокупностью 
своих героических 
образов, пролегав
ших путь освобож
дению народа. Воз
вышенный пример 
революционных об
разов Горького нес
ли в своем созна
нии и сердцах мил
лионы людей, штур
мовавших Зимний, 
отстаивавших завое- 
революцнн в годы 

гражданской войны, начи
навших создание новой куль
туры. Нельзя исторически 
правдиво представить и весь 
последующий путь советской 
литературы вне революцион
ного опыта и духа творче
ства великого пролетарского 
писателя.

Во всем художественном 
богатстве произведений Горь
кого в соответствии с под
линным. реальным ходом об
щественного развития вы
двигается на первый план, 
властно ставится в центре 
свершения истории новый ге
рои жнс&и, герой нашей ре
волюционной современности, 
воплощающий в себе духов
ные черты пробудившихся 
народных масс, взявших в 
свои руки руль истории.

Еще в начале века Горь
кий в сложной пестроте че
ловеческого материала эпо
хи проницательно выделил и 
средствами большого искус
ства запечатлел облик чело
века будущего. От облика 
легендарного юноши Данко 
до реалистических образов 
б о л ь ш е  виков в повести 
«Мать» и в последних про
изведениях Горького через 
все его творчество проходит 
линия утверждения нового 
человека, героя, претворив
шего в жизнь лучшие рево
люционные идеалы. Мировая 
литература и до Горького 
знала образы революцион
ных рабочих, много говорила 
о бедствиях трудовых лю
дей. Но впервые они пред
стали не как «униженные и 
оскорбленные», вызывающие 
жалость и сострадание, а 
как хозяева и созидатели но
вого мира.

О ВО КУ  П Н О С Т  Ь

же, но реальное содержание 
его резко различно.

В. наше время, когда мир 
расколот на два противостоя
щих лагеря, наиболее на
глядно видна невозможность, 
и л л юзорность какого-либо 
великого гуманистического 
идеала на путях идейной бес
форменности и инертности, 
художественного отрицания 
без убежденной защиты доб
ра. вне борьбы'за идеалы со
циализма, борьбы против уг
нетения человека.

«Если б гуманизм буржуа
зии, — писал Горький, — 
был правдив, если б он ис
кренно Стремился разбудить 
н воспитать в людях, пора
бощенных им. чувство чело
веческого достоинства. созна
ние их коллективной силы, со
знание человеком его значи
мости как организатора ми
ра и сил природы. — гума
низм должен был бы вну
шать не подленькую идейку 
неизбежности страдания, не 
пассивное чувство сострада
ния, а воспитывать активное 
отвращение ко всякому стра
данию, особенно же к стра
данию, вызванному социаль
но-экономическими причина
ми».

Буржуазный мир старает
ся диктовать свои законы ис
кусству во многих планах 
применительно ко всем кате
гориям эстетики — в пони
мании правдивости, гуманиз
ма, новаторства, современно
сти, героя искусства. Но сей
час наибольшую ост р о т у  
приобрели наши расхожде
ния с буржуазной трактовкой 
вопроса о свободе личности 
и творчества. Всю жизнь, с 
самого начала своей литера
турно-общественной деятель
ности, Горький разв и в а л 
свою творчески высокую кон
цепцию свободы художника 
в полном еезвучин с Лени
ным, отвергая каноны бур
жуазного мира.

Художественная и общест
венная деятельность Горько
го сыграла огромную роль в 
установлении тесных контак
тов советской культуры с

прогрессивной культурой дру
гих стран, способствовала 
взаимопониманию в сложных 
вопросах общественной и ду
ховной жизни, помогла луч
шим представителям зару
бежной интеллигенции перей
ти на сторону сил нового 
мира.

Мировые масштабы воз
действия Горького на обще
ственное сознание объясня
ются тем, что в его художе
ственной концепции совет
ская и зарубежная прогрес
сивная интеллигенция нахо
дила ответы на главные во
просы жизни и творчества. 
Опыт Горького подтвержда
ет, что литература может 
наиболее успешно развивать
ся тогда, когда писатели объ
единены вокруг больших ис
торических задач, вокруг
центральных идей, состав
ляющих главное дело и ду
шу эпохи.

М. Горький, его бесценное 
художественно - эстетическое 
наследие и сейчас — могу
чий оплот реализма прошло
го и настоящего, который 
подвергается ожесточенным 
атакам со стороны реакци
онных течений. Всю свою 
творческую жизнь писатель 
всесторонне обосновывал и 
защищал принципы художе
ственного реализма от напа
док декадентов и вульгари
заторов.

Нельзя представить исто
рию советской литературы 
вне пафоса утверждения идей 
революции/нового человека, 
основ социалистического бы
тия и сознания. Пафос этот 
превосходно выражен в док
ладе М. Горького на Первом 
Всесоюзном съезде совет
ских писателей, все разде
лы которог* проникнуты иде
ей исследования и утвержде
ния новой действительности.

Правда революционного 
и с к у с с т в а ,  по Горькому, 
включает в себя перспектив
ные развивающиеся начала 
жизни, чувство движения ис
тории, действительности бу
дущего.

С *  взглядов Горького на 
человека и человече

ство нашла свое выраже
ние во всесторонней твор
ческой разработке темы со
временного гуманизма. Горь
ковская трактовка вопросов 
гуманизма чрезвычайно ак
туальна и в наше время, тем 
более что эта проблема до
вольно часто получает в суж
дениях ряда литераторов од
ностороннее, ошибочное ос
вещение.

Горькому принадл е ж и т  
всесторонняя характеристика 
особенностей социалистиче
ского гуманизма, его отли
чия от гуманизма буржуаз
ного. Много раз писатель 
подчеркивал, что между эти
ми понятиями нет ничего об
щего, кроме слова .—  «гу
манизм». Слово —  одно и то

М . Г о р ь к и й .
Скульптурный портрет заслужен
ного художника ̂  Грузинской ССР 
Л. Цомая.

В  выступлении 
на пленуме прав
ления Союза со
ветских писате
лей 7 марта 1935 
года Горький го
ворил: «Действи
тельность не да
ется глазу. А  
ведь нам необхо

димо знать не 
только две дей
ствительности — 
прошлую и на
стоящую, ту, в 
творчестве кото
рой мы принима
ем известное уча
стие. Нам нужно 
знать еще третью 
дейст в и т е л ь- 
ность — действи
тельность буду
щего... Мы долж
ны эту третью 
действительность 
как-то с е й ч а с  
включить в наш 
обиход, должны 
изображать ее. 
Без нее мы не 
поймем, что та
кое метод социа
листического реа
лизма».

Историчес к а я  
перспективно с т ь 
выражает глав
ный пафос твор
чества и эстети
ки Горького, их 
устремлены о с т ь

к великой цели — созида
нию нового, социалистиче
ского мара.

ВЕЛ И К О Е  н а с л е д и е  
Горького и в настоя
щее время остается 

д е й ственным фактором ху
дожественного развития эпо
хи, имеет принци п и а л  ь- 
ное значение для определе
ния путей развития мировой 
литературы и искусства со
временности. Отношение к 
творчеству Горького и  сей
час представляет фокус, в 
котором скрещиваются ос
новные проблемы идеологи
ческой борьбы в области ху
дожественной ' жизни. Поэто
му в наши дни творчество 
Горького подвергается оже
сточенным нападкам и фаль
сификации со стороны про
тивников социализма, все
мерно старающихся его дис
кредитировать, сдать в ар
хив. как якобы устаревшее и 
несовременное. По своей сущ
ности — это одна из линий 
н а с т у  пления буржуазных 
идеологов против принципов 
всего советского искусства, 
всей советской культуры. 
Ныне, когда в мировой лите
ратуре происходят сложные 
процессы, особенно важно 
обращение к авторитетному 
творческому опыту А . М. 
Горького, великого револю
ционного писателя.

Обращение к художествен
ному, публицистическому и 
к р и т и ч ескому наследию 
А. М. Горького дает благо
дарную основу для верного 
решения ряда актуальных 
вопросов современной лите
ратуры.

Величие вклада Горько
го — художника и общест
венного деятеля — в духов
ную жизнь эпохи придает 
особую актуаль н о с т ь его 
100-летнему юбилею, пред
ставляющему выдающееся 
событие в развитии совет
ской и всей прогрессивной 
мировой культуры.

Великий Горький по-преж
нему остается нашим живым 
современником, деятельным 
участником нашего труда и 
борьбы, созидания н о в о й  
жизни, духовного формиро
вания человека социалисти
ческого общества.

В. Щ Е Р Б И Н А ,  
д о к т о р  ф и л о л о ги ч е ски х  н а 
у к .

В . И . Л е н и н  и А . М . Г о р ь к и й  в 1920 го д у .
Рисунок художника П . Васильева. (Фотохроника ТАСС).

Буревестник под небом Грузии
^  . . .   ________  „ -1„трпатип пачлич- воиоос. который мы. встречаясь, задавали друг другу.О взаимосвязях Горького и литератур различ

ных стран много говорят в наши дни. И это естест
венно, потому что всемирное значение Горького в 
развитии истории литературы неоспоримо. Но было 
время, когда Горький с посохом в руках шагал по 
необъятным коридорам своих «университетов» Имен
но в такую пору, в 90-х годах, попал он в Грузию, 
и отсюда началась его крепкая связь с литературой 
нашей страны.

Есть в этой связи случайности. Случайно, к приме
ру, то. что Горький написал свой первый рассказ имен
но в Тбилиси. Случайно и то. что подтолкнул его на 
литературный путь грузинский писатель — Нияошви- 
лн Но эги случайности не определяют популярности 
Горького и. тем более, его влияние на грузинскую ли
тературу. Этим определяющим моментом является по
литическое направление грузинской передовой обще
ственности того времени. В  творчестве Горького ре
волюционно настроенная молодежь находила ответы 
на волнующие ее вопросы, видела призыв к борьбе, 

которой она внутренне уже была готова. «Первый

вопрос, который мы, встречаясь, задавали друг другу, 
был: «Читал Горького?». «Кто не читал Горького, счи
тался отсталым человеком», — вспоминает поэт Вар
лам Рухадзе.

Увлечение Горьким не было просто литературной 
модой. Горького глубоко понимали и правильно оце
нивали. Уже в 1901 году в грузинском прогрессивном 
журнале «Квали» была напечатана серьезная статья 
И. Гомартели о Горьком. В 1902 году вышел первый 
сборник его рассказов, а в 1905 году в газете «Цнобис 
пурцели» грузинский революционер Ш. Читадзе печа
тает серию статей о Горьком.

Произведения Горького переводились на грузинский 
язык сразу же по их появлении в печати. Горький 
стал символом всего прогрессивного, революционного 
в литературе. Под его благотворным влиянием разви
вается творчество грузинских революционно-демокра
тических поэтов, в частности, Иродиоиа Евдошвили.

Тема обездоленных, угнетенных «маленьких людей» 
с попранным человеческим достоинством навеяна 
Михаилу Джавахишвнли творчеством Горького. Осо

бенно подтекст этих произведений — обличение без
душного, безжалостного общества — явно вытекает 
из обличительных идей Горького.

Влияние таланта великого русского писателя так 
сильно, что оно подчиняет себе даже писателей со
вершенно иного направления н стиля. К примеру, идеи 
Горького нашли глубокий отклик в душе Нико Лорд- 
кипанидзе. В творчестве Лордкнпанидзе появились 
до того отсутствовавшие в грузинской литературе лю
ди «дна». Несчастные и обездоленные, они несут 
в себе любовь к человеку, стремление помочь более 
несчастному.

Особенно ярко выражается связь Лордкипанилзе 
е Горьким в миниатюрах, созданных грузинским пи
сателем как бы под горьковским девизом: «Безумству 
храбрых поем мы славу!». Таковы «Бабо.чка» и «Гор
дый». В обоих произведениях чувствуется не только 
горьковская идея, но и близость художественных об
разов, фраз.

Величие таланта и эпохальная значимость Горького 
создали в истории мировой литературы новое русло, 
по которому потекла вся прогрессивная литература 
различных народов. В  это русло, уже в начале XX ве
ка, направилась и древняя река грузинской литера-

Т>РЫ' В. Ц И С К А Р И Д З Е ,
д о к т о р  ф и л о л о ги ч е ск и х  н а у к .

ЗДЕСЬ КРЫЛЬЯ
ТЫ ГОРДО
РА С П РА В И Л ...

Т БИЛИСИ . Главные 
железнодорожные ма
стерские. Здесь, в на

шем городе, работал маля
ром будущий Буревестник 
революции, тог, кто стал из
вестен всему миру под име
нем Максима Горького. 
Здесь, в кузнице грузинско
го пролетариата, мужала во
ля будущего писателя, зака
лялся его характер — ха
рактер борца... Много лет 
прошло с той поры, многое 
изменилось в жизни. Сего
дня рабочие паровозо-вагоно-

ремонтного завода бережно 
хранят память о гениальном 
писателе.

Пассажирско - вагон н ы й  
цех. Здесь установлена ме
мориальная доска, на кото
рой золотыми буквами выве
дены даты: «1891 — 1892» — 
годы работы Максима Горь
кого.

Ветераны предприятия с 
гордостью вспоминают Мак
сима Горького. встречи и
беседы с ним. С любовью 
рассказывают они молодым 
рабочим о мастере Пешкове, 
о Соколе с пламенным серд
цем борца, который всегда 
горячо вставал на защиту 
прав и достоинства челове
ка. Они. как и весь грузин
ский народ, по праву гор
дятся сегодня тем, что в на
шем городе родился великий 
писатель, чье творчество 
ознаменовало новую эпоху 
в развитии литературы.

В  эти дни на заводе ши
роко отмечают столетие со 
дня рождения великого писа
теля. В  заводских цехах, в

общежитиях проводятся лек
ции и беседы, посвященные 
творчеству основоположника 
социалистического реализма, 
устраиваются литературные 
вечера. Большой праздник 
пришел и к членам литера
турного кружка Дома куль
туры имени Плеханова паро- 
возо-вагоноремонтного заво
да. Кружковцы пишут сти
хотворения. посвященные ге
ниальному писателю, кото
рый работал когда-то на их 
родном заводе. Простые, бес
хитростные. идущие от серд
ца строки полны неизбывной 
любви к писателю, прониза
ны большим теплом.

Тамара Долидзе — фельд
шерица. Недавно она была 
награждена орденом Ленина. 
Свое свободное время она 
отдает поэзии. Ее стихам 
свойственны простота и глу
бокая лиричность. Сердце 
Горького — сердце Данко, 
осветившее путь народу. — 
вот основная идея ее стихо
творения. обращенного к пи
сателю. N

Дела твои бессмертны, 
словно песни, 

Где жизнью дышит
каждая строка. 

Великих революций
Буревестник, 

Ты, как и Данко. будешь 
жить века. 

Среди кружковцев заслу
женной любовью пользуется 
творчество токаря Владими
ра Гвахария. Темой своего 
стихотворения, посвященно
го Горькому, он избрал исто
ки его творчества, которые 
лежат в нашем городе, где 
был создан первый рассказ 
писателя.

Здесь крылья ты гордо 
расправил. 

Взлетел, и развеялась 
мгла.

Отсюда к бессмертью и 
к славе 

Дорога твоя пролегла.
В  этих строчках чувству

ется большая любовь автора 
к Горькому, гордость за то, 
что творчество писателя 
связано с Грузией, что по-

Г О Р Ь К И Й ,  
РУСТАВЕЛИ, 
ВАЖА ПШАВЕЛА
П р и д а в а я  б о л ь ш о е  зн а ч е н и е  

в з а и м н о м у  о з н а к о м л е н и ю  и 
о б ъ е д и н е н и ю  у гн е т е н н ы х  ц а 
р и з м о м  н а р о д о в , А л е к с е й  М а к 
си м о в и ч  е щ е  с начал а  X X  ве
ка  вы наш ивал п л а н ы  и з д а н и я  
с б о р н и к о в  н а ц и о н а л ь н ы х  ли
т е р а т у р  на р у с с к о м  язы ке . 
Так, в я н ва р е  1902 го д а  Г о р ь 
ки й  п исал д и р е к т о р у  и з д а 
те льства  « З н ан ие »  К. П . П ят
н и ц к о м у :

« П о сл е  е в р е й с к о го  с б о р н и 
ка н а д о  в ы п у сти ть  с б о р н и к  
ф и н с ки й , п е р е п и с к у  п о  п о в о д у  
к о т о р о г о  я у ж е  в е д у . Г р у з и н 
с к и й  и а р м я н с к и й — т о ж е . Н е 
м о г у  найти а д р е с о в  Х аха но ва  
и Гиунаш вили...» .

О тм е ти м , ч то  А . С . Х а ха на - 
ш вили  (Х а ха н о а ), а в т о р  че ты 
р е х т о м н о й  « И с то р и и  г р у з и н 
с к о й  л и т е р а т у р ы »  н а  р у с с к о м  
язы ке , в то  в р е м я  б ы л  п р о 
ф е с с о р о м  в М о с к о в с к о м  Л а 
з а р е в с к о м  и н сти ту те , а В. Г и у
наш вил и  п е р е в о д и л  на г р у з и н ,  
ск и й  язы к  р у с с к и х  п и са тел е й , 
в то м  числ е  Г о р ь к о го .

З а б о ты  А л е к с е я  М а к с и м о в и 
ча  о б  и з д а н и и  л и те р а ту р ы  р а з 
н ы х  н а р о д о в  на р у с с к о м  я зы ке  
н и к о гд а  не  п р е к р а щ а л и с ь . В 
1903 го д у , к о гд а  в е л и к и й  п и 
сатель п р и е х а л  в Г р у з и ю , о н  
п е р в ы м  д о л го м  в стр е ти л ся  с 
п е р е в о д ч и к о м  И. П о л у м о р д в и -  
н о в ы м .

—  Вы, к о н е ч н о , д о с к о н а л ь 
н о  зн ае те  г р у з и н с к у ю  л и т е р а - 
.туру. —  ска зал  е м у  Г о р ь к и й ,—  
о з н а к о м ь т е  м е н я  с  с е го д н я ш 
н им  е е  с о с т о я н и е м .

«Я п р и н я л ся , —  п и ш е т  в 
с в о и х  в о с п о м и н а н и я х  И. П о л у -  
м о р д в и н о в , —  н азы ва ть  н аш и х  
п е р е д о в ы х  п и са те л е й : И л ь ю
Ч авчавад зе, А к а к и я  Ц е р е те л и , 
А л е к с а н д р а  К а з б е ги , Э гн а те  
Н и н о ш в и л и ... Г о р ь к и й  п р о с и л  
хо тя  бы  к о р о т к о  о х а р а к т е р и 
зо ва ть  тв о р ч е с т в о  к а ж д о г о  из 
них».

Д р у го й  гр у з и н с к и й  д е я те л ь , 
Ш а л в а  С о сл а н и , п и ш е т, ч то  
п р и  в с тр е ч е  с н им  в 1933 г о д у  
« А л е к с е й  М а к с и м о в и ч  з а го 
в о р и л  о  г р у з и н с к о й  л и т е р а т у 
р е . О н  в с п о м н и л  И л ь ю  Ч а вча 
в а д зе , А к а к и я  Ц е р е те л и .

А л е к с е й  М а к с и м о в и ч  сказал , 

что  в с тр е ч а л ся  в Т б ил иси  с 

И ва н о м  М а ч а б е л и  и  зн ал  п и 

са те л я  Э гн а те  Н и н о ш в и л и . О н  

д а ж е  назвал  е го  н а с т о я щ у ю  

ф а м и л и ю  —  И н го р о к в а » .

> Д а л е е  Г о р ь к и й  з а м е ти л : «Н а

ш и  п е р е в о д ы  о ч е н ь  с н и ж а ю т  

д о с то и н с тв а  н а ц и о н а л ь н ы х  ав

т о р о в . П е р е в о д  Б ал ьм о н та  

Р уставели  —  э то  п л о х о й  п е р е 

во д ... А н гл и ч а н е  п е р е в е л и  

« Т и гр о в у ю  ш к у р у »  п р о з о й  д а в 

н о . М о ж е т  б ы ть , о н и  п о с туп и л и  

х о р о ш о , так  ка к  т р у д н о  с о х р а 

нить о р и ги н а л ь н о с т ь  п о эта  X II 

века...» .

Священо оно борьбе за 
счастье человека. Заслужи
вает, на мой взгляд, внима
ния и стихотворение Нази 
.Чедия «Максиму Горькому»:

Моя страна — отчизна 
Руставели, 

Тебя, как сына, приняла к 
себе.

И в сердце песни Грузии 
звенели,

И Грузия вела тебя к
борьбе. 

Ты вышел в долгий путь 
с «Макаром Чудрой» 

Над горами грузинскими 
взорлив.

И Грузия тебе светила 
мудро. 

Тебя на трудный путь 
•благословив.

Теплые строки посвятил 
бессмертию Максима Горь
кого член литературного 
кружка Георгий Циклаури. 
Его перу принадлежит инте
ресная и своеобразная «Бал
лада о матери», перекликаю
щаяся с горьковской тра
ктовкой образа матери как

Э ти сл о в а  п о д т в е р ж д а ю тс я  
п е р е п и с к о й  Г о р ь к о г о  с Н .К а н 
д е л а к и  —  р у к о в о д и т е л е м  и н и 
ц и а ти вн о й  гр у п п ы  гр уз и н с к и х  
д е я те л е й  п о  о р га н и з а ц и и  пе 
р е в о д а  и и з д а н и я  гр у з и н с к о й  
х у д о ж е с т в е н н о й  л и т е р а т у р ы  на 
р у с с к о м  язы к е . С о гл а ш а я сь  с 
п р о с ь б о й  К а н д е л а к и  —  взять 
на  с е б я  р у к о в о д с т в о  эти м  бла
го р о д н ы м  д е л о м ,— Г о р ь к и й  пи
сал  е м у  в д е к а б р е  1912 го д а : 

«Я д у м а ю , ч то  м о г у  бы ть 
п о л е з н ы м  д е л у , за те я н н о м у  
Вами. Я с ч и та ю  е г о  о ч е н ь  важ 
н ы м  и к а к  н е л ь зя  б о л е е  с о в р е 
м е н н ы м , и б о  м ы  ж и в е м  в м о 
м ен т, к о гд а  д у х о в н о е  « с о б и р а 
н и е  Р уси» д о л ж н о  б ы ть  не
м е д л е н н о  н а ч а то  в п р о ти в о 
вес злы м  си л ам , р а з р у ш а ю 
щ и м  е го  и гр о з я щ и м  с о в е р 
ш е н н о  р а з р у ш и т ь . Г о в о р я  о 
« с о б и р а н и и  Руси», я, к о н е ч н о , 
не  п о д р а з у м е в а ю  п о д  этим  не
о б х о д и м о с т ь  у с т р о и ть  ге ге 
м о н и ю  к у л ь т у р ы  т о г о  или и н о 
го  п л е м е н и , н о  и м е ю  в в и д у  
ли ш ь  н е о б х о д и м о с т ь  те сн о го  
с о ю з а  п л е м е н , в х о д я щ и х  в со 
став р а з н о р о д н о й  н а ш е й  «им 
п е р и и » , —  н е о б х о д и м о с т ь  с о ю 
за, о с н о в а н н о го  на в за и м н о м  
п о н и м а н и и  д у х а  п ле м ен ...» .

В о д н о м  и з  п и с е м  (в  д е ка б 
р е  1912 го д а )  Н . К а н д е л а к и  со 
о б щ а л  Г о р ь к о м у :

« А л е к с е й  М а к с и м о в и ч , есть 
у  нас в ы д а ю щ и й с я  п о  д а р о в а 
н и ю  и т р у д н о  п о д д а ю щ и й с я  
д л я  п е р е в о д а  м о л о д о й  писа
тель Важ а П ш а ве л а . М ы  х о те 
ли б ы  п р о с и ть  Вас, не  в о зь м е т
ся  ли Б а л ь м о н т п е р е в о д и ть  
е го , е сли  м ы  п р и ш л е м ; п о д 
с т р о ч н ы й  п ер е в од ? » .

« П р и ш л и те  м н е  п о д с тр о ч 
н ы е, б у к в а л ь н ы е  п е р е в о д ы  Ва
ж а  П ш авел а... С о  м н о й  ж и в е т  
м о л о д о й  с т и х о т в о р е ц , у ч е н и к  
Б ал ьм о н та . Я д а м  е м у  те ксты  
П ш а ве л а , к о т о р ы е  б у д у т  п р и 
сла н ы  Вами, о н  п е р е р а б о та е т  
их  в стихи , и я о т п р а в л ю  эти 
стихи Вам , д а б ы  Вы с а м и , к о л 
л е кти в н о , п р о р е д а к т и р о в а л и  и 
с п о п р а в к а м и  В аш им и п р и сл а 
ли м не», —  о тв е ти л  Г о р ьки й .

М ы  п р и в е л и  л и ш ь н е с к о л ь к о  
ф а к то в , г о в о р я щ и х  о б  и н те р е с е  
Г о р ь к о го  к гр у з и н с к о й  л и те р а 
т у р е  и зн ан ии  и м  Руставели, 

Важ а П ш а ве л а  и д р у г и х  наш их 

к л а сс и ко в . О  н и х  А л е к с е й  М а к 

си м о в и ч  знал, к о н е ч н о , н е ср а в 

н е н н о  б о л ь ш е , ч е м  о б  это м  

м о ж н о  с у д и ть  по  д о ш е д ш и м  

д о  нас с к у д н ы м  д о к у м е н т а л ь 

н ы м  м ате р и а л а м , зн ал  из  к н и г 

и о т  ш и р о к о го  к р у г а  гр у з и н 

ск и х  д е я те л е й , с к о т о р ы м и  ве

л и ки й  писа тел ь  о б щ а л с я  ка к  

п р и  ш е с ти к р а тн о м  п о с е щ е н и и  

Гр узи и , так и н а х о д я с ь  за ее 

п р е д е л а м и .

В а н о  Ш  А  Д У Р  И,
д о к то р  ф и л о л о ги ч е с ки х
на ук .

источника великой жизни на 
земле. Но в нашем кружке 
есть не только поэты. Свои 
произведения посвящают 
Горькому и начинающие 
прозаики. Великому писате
лю посвятил свой рассказ 
«Гость и хозяин» Важа Ху- 
цишвили.

Все эти произведения, 
созданные нашими кружков
цами, будут опубликованы в 
специальном номере стенной 
газеты, который посвящает
ся жизни и творчеству вели
кого писателя.

Наш долг — работать еще 
лучше, писать еще лучше,— 
к этому обязывает имя ве
ликого писателя, который 
навеки остался членом на
шего коллектива. Путь его 
к всемирной славе начинал
ся в рабочем цехе...

В а х т а н г  Г О Р Г Д Н Е Л И , 
поэт, р у к о в о д и т е л ь  л и т е р а 
т у р н о го  к р у ж к а .

Страницы оформила худ, Ирина Раэмадэв,

\



Ж И Т Ь  Е ЩЕ  В С Т О Л Е Т И Я Х !
ШКОЛА
ПЕ Р Е В О Д Ы  произве

дений Горькою... Я  
иомшо, с какой увле

ченностью, страстью, само
забвением еще в двадцатые 
годы работал я над ними. 
Мне довелось одним из пер
вых перевести на грузинский 
язык горьковские героико- 
романтические прои з в е д е -  
ния — «Песню о Соколе» и 
«Песню о Буревестнике».

Не каждому писателю по
счастливилось встречаться с 
Горьким. Но могу смело ска
зать: почти каждый совре
менный литератор испытал 
на себе влияние его могуче
го таланта.

Тридцать восемь лет на
зад с трибуны Первого Все
российского съезда кресть
янских писателей Максим 
Горький сказал: «Нужно,
чтоб слова изнутри человека, 
а не извне наклеивались на 
него. Эго поймать надо, и 
когда это будет поймано, 
тогда органичность произве
дения явится сама собой, 
явится язык сильный своей 
красочностью...».

Ну, а как донести эту си
лу и выразительность до гру
зинского читателя? Как пере
дать всю богатейшую языко
вую палитру «буревестника» 
русской литературы? Всю си
лу и красоту того, кто ут
верждал, что «основным ма
териалом литературы явля
ется слово, оформляющее 
все наши впечатления, чув
ства, мысли», что «литерату
ра — это искусство пласти
ческого изображения посред
ством слова».

Еще в предреволюционные

годы ' А .  М. Горький, кото
рый всей своей творческой 
биографией теснейшим обра
зом был связан с Грузней, 
приступил к организации пе
ревода на русский язык об
разцов классической и совре
менной ему грузинской лите
ратуры, придавая этому делу 
большое общественно-куль
турное и политическое значе
ние. Правда, замечательному 
начинанию великого проле
тарского писателя в то вре
мя. в силу различных не
преодолимых трудностей, не 
суждено было осуществить
ся. Но теперь мне казалось, 
что «долг платежом кра
сен». И я с волнением 
приступил к переводам Горь
кого, зная, что мне пред
стоит передать грузинскому 
читателю все богатства столь 
любимого и близкого ему 
горьковского слова.

Ответственность была ог
ромной. Традиции перевода 
произведений Горького на 
грузинский язык существо
вали и обязывали ко много
му. Пьесу «На дне» перевели 
на грузинский язык и поста
вили в Тбилиси еще до рево
люции. В  1910 году пьеса 
«Последние», несмотря на 
запрет, была поставлена в 
Кутаиси.

Все это было взято нами 
на вооружение. Нами —- это 
и мной, редактором самого 
полного двенадцатитомного 
собрания сочинений Горько
го на грузинском языке, и 
целой плеядой блистатель
ных его переводчиков. Ш ал
ва Апхаидзе, Давид Гачечи- 
ладзе, Серго Клдиашвили 

отдали много любви и 
знании, сил и энергии 
переводу горьковских 
произведений на гру
зинский язык.

Каждый из нас по
чувствовал: Горький — 
это воистину ц е л а я  
школа жизни, Горь
кий — это огромно! И 
о к а з а лось, что это 
очень хорошо, когда 
сочинения такого мно
гопланового писателя 
переводили поэты мно
гие и разные. Извест
но, что сам Горький, 
у т в е р ждавший, что 
«многоплановый реа
лизм должен лечь в 
основу творчества на
ших художников», под 
«многоплановым реа
лизмом» понимал та
кое искусство, в кото
ром, по его же словам, 
«есть элементы и реа
лизма. и романтизма, 
и классицизма». По
этому, думается, на
шим грузинским пере
водчикам и удалось 
сохранить дух и аро
мат горьковского сло
ва. Благодаря их ог

ромному труду Г о р ь к и й  
предстает перед грузинскими 
читателями таким же- само
бытным и неповторимым ху
дожником, каким он являет
ся в родной литер а т у  р е. 
Стремясь воспроизвести об
разный строй, ритмический 
рисунок подлинника, харак
терные для него изобрази
тельные средства, наши пе
реводчики «жили» Горьким, 
надолго погружаясь в без
граничный океан его мыслей, 
чувств, образов и характе
ров.

Огромную работу проде
лал автор богатейших ком
ментариев к неоднократно из
дававшимся в разные годы 
на грузинском языке собра
ниям сочинений Горького 
Платон Бебна.

Работая над произведения
ми Горького, грузинские пе
реводчики заявили себя не
примиримыми врагами не 
только отсебятины, но и бук
вализма, очи стремились глу
боко вникнуть в существо 
переводимого произведения, 
познать мир изобразитель
ных средств Горького и вос
произвести все это на аде
кватном художественном 
уровне. Грузинские перевод
чики Горького стремились

сохранить специфический, 
ему одному свойственный 
творческий облик. Это и есть 
то искусство «перевоплоще
ния», которым, по убежде
нию Павла Антокольского, 
должен владеть переводчик.

Не могу удержаться и 
не привести цифры. Малень
кая, но красноречивая споав- 
ка. После Октябрьской рево
люции произведения Горько
го переводились на все язы 
ки народов СССР. Всего за 
годы Советской власти пе
реводы произведений Горько
го были изданы 1.529 раз на 
82 языках народов СССР и 
иностранных языках и соста
вили библиотеку в четырна
дцать с половиной миллионов 
экземпляров. Роман «Мать» 
издавался 91 раз в перево
дах на 53 яз'ыка народов 
СССР тиражом 825 тысяч 
экземпляров. Очерк «В. И. 
Ленин» переводился на язы
ки народов С ССР и иностран
ные языки (в пределах 
СССР) 62 раза и опублико
ван общим тиражом более 
миллиона двухсот тысяч эк
земпляров.

Что добавить к этим гово
рящим самим за себя циф
рам?

Творчество Горького вечно 
живо и продолжает свое по
бедное шествие в грядущее. 
Его вольнолюбивое слово 
стало знаменем борьбы 'для 
передовых людей разных 
поколений, стран и народов.

Д е м н а  Ш Е Н Г Е Л А Я .

М. Г о р ь к и й  в Т б и л и си .
Картина художника М . Джанашвилн.

Фото М . Квирикашвили.

ВПЕРВЫЕ НА ГРУЗИНСКОЙ СЦЕНЕ
В этой заметке я  х о ч у  

рассказать читателям о  п ер 
во й  пост ановке пьесы  
М . Г орького  «На дне» на  
грузи н ско м  язы ке. П ьеса  
€П а дне» на  русском  языке 
бы ла  пост авлена в пом ещ е
нии гр узин ского  театра 24 
ию ня 1903 года. Н а гр у зи н 
ский язы к пьесу пер евел  
Б. А хо сп и р ели  в 1907 году. 
В том же го д у  он  и зд а л  ее 
за  свой счет от дельной кни
гой. 4 м а я  1908 года она  
бы ла  поставлена в  пом ещ е
нии  театра Артистического 
общества (ны не Государст
венны й театр им ени Руст а
вели ).

Т аким  образом, 4 м ая  
1908 года  являет ся датой 

' п ервой  постановки на г р у 
зинском  язы ке пьесы  «На  
дне». Следует отметить, что 
суф лером  этих репетиций  
бы л И. Г риш аш вили , а в день

представления его сменил 
М. Т ушмалишвили. «Так
как, — пишет И. Г ришашви
ли, — афиши этого спектак
ля не осталось, а програм
мы мы не печатали, то я 
позволю себе призвать на 
помощь мой тогдашний «суф
лерский экземпляр», в кото
ром я отметил фамилии уча
стников. Это те актеры, ко
торые впервые воплотили 
образы Горького на грузин
ской сцене. Вот они: Васо 
Абашидзе, Нато Габуния, 
В. Гуния, И. Гоциридзе, А. 
Имедашвили и другие».

21 января 1910 года пьеса 
«На дне» бы.га поставлена 
в Кутаиси, а в 1913 году  — 
в Батуми. С этого времени 
начинается большая жизнь 
пьес Горького на грузинской 
сцене.

В. ДЖИБУТИ.

СОЗДАТЕЛЬ ЦЕННОСТЕЙ
В  истории литературы 

найдется немного писателей, 
которые так глубоко про
никли бы в фольклорную 
стихию, как это сделал 
Горький, сумели бы до кон
ца понять художественное и 
философское значение на
родного творчества, его об
щественное значение. Еще 
на Первом Всесоюзном съез
де писателей Максим Горь
кий обратил внимание на ху
дожественную Ценность на
ционального фольклора, при
звав изучать богатейшее на
следие народного творчества, 
произведения которого име'- 
ются в стране на многих 
языках.

«Невозможно п о з н а т ь  
историю народа без знания 
традиционного творчества са
мого народа», — говорил 
Горький. Сегодня, подобно 
гимну, звучат во славу чело
века горьковские слова: «На
род — не только сила, со
здающая все материальные 
ценности, он — единствен
ный и неиссякаемый источ
ник ценностей духовных, 
первый по времени, красоте- 
и гениальности творчества 
философ и поэт, создавший 
все великие поэмы, все тра
гедии земли и величайшую 
из них — историю всемир
ной культуры».

Несомненно, мастерством 
слова раньше всех овладе
вает тот, кто хорошо знаком 
с народной словесностью, 
кто изучил язык сказов и ле
генд. стихов и песен, зага
док и пословиц, прошедших 
через века, кто все это пе
режил сам. сросся с ними. 
Поэтому так легко понять 
слова Горького, сказанные 
нм в адрес своих коллег: 
писатель без фольклорных 
знаний — плохой писатель.

В  художественном и пуб
лицистическом наследии 
М. Горького содержатся де
сятки примеров, свидетель
ствующих о высокой оценке, 
даваемой им фольклору, ко
торый он считал неиссякае
мым источником индивиду
ального искусства. В  1935 
году Горький писал о том, 
что именно бессмертная поэ
зия народа открыла перед 
ним богатство родного язы
ка. распахнула двери в 
иную жизнь, где, «мечтая о 
лучшей жизни, действовала 
какая-то свободная, бес
страшная сила».

Д У Х О В Н Ы Х
В  связи с этим мне хоте

лось бы обратить внимание 
на одну легенду, слышан
ную Горьким в детстве.
Аналогичная легенда имеет
ся и в грузинском фолькло
ре. Речь идет о путешест
вии бога по земле и взаимо
отношениях с ним кресть
янства. В  своей статье Горь
кий вспоминает краткое со
держание легенды, расска
занной ему в детстве. По сю
жету она совпадает с джа- 
вахетской легендой о совме
стном путешествии Иисуса 
Христа, Ильи-пророка и 
святого Георгия, рассмот
ренной с точки зрения 
«старшинства» божеств Ива
ном Джавахишвнли в «Исто
рии грузинского народа». В 
ней говорится о крестьяни
не, не угодившем богу, о 
мщении творца и о заступ
ничестве Георгия (Юрия). 
Как в грузинских, так и в 
русских легендах бог триж
ды старается отомстить 
крестьянину, но благодаря 
Георгию (Юрию) он остает
ся безнаказанным. Несмотря 
на полную смену некоторых 
персонажей, сюжет грузино
русских записей все-таки 
идентичен.

Сведения Горького были 
опубликованы поздно, но 
аналогичные записи сущест
вовали и в X IX  веке. Поэто
му перед нами встает вопрос: 
поскольку сюжет дждвахет- 
ской легенды распространен 
и среди славян, а основные 
религиозные представления 
совпадают друг с другом, 
возможно, надо будет прове
сти сравнительный анализ 
грузинского варианта по дан
ным других народов.

В  1962 году в газете « Ко
му нисти» было опубликовано 
неизвестное стихотворение 
Максима Горького. Первая 
публикация произведения, 
пронизанного революцион
ным пафосом и созданного 
в Тбилиси, появилась в на
шем городе. По меткому вы
ражению доктора филологи
ческих наук Б. Бялика, «са
мый глупый царский цензор 
не допустил бы» его печата
ния. Точная дата написания 
этого замечательного стихо
творения неизвестна, ее мож
но определить лишь прибли

зительно. Написано оно на 
сохранившемся листке «Тиф
лисского дневника» писателя, 
относящегося 1 ко времени 
первого приезда его в Гру
зию, и, по всей вероятности, 
предшествовавшего «Мака- 
РУ Чудре». ,

«Бей! Здесь объявлена 
богам

За право первенства
война.

Кто робко к чьим падет 
ногам —

На то ответят времена!
Пусть ад горит в моей 

крови
И сердце злобно плачет 

в ней.
Пустое! Все-таки живи
И если руки могут— бей!
Бей мрак, сковавший все 

кругом!
Гром разбиваемых оков
Рокочет в сумраке

ночном
И насмерть бьет

трусливых сов!»

Стихотворение это было 
создано в Тбилиси не слу
чайно. Его настроение, внут
ренний пафос и образы про
диктованы действительно
стью Грузии. а не соответ
ствуют далекой ассоциа
ции, как думает Б. Бялик. 
По мнению этого известного 
исследователя творчества 
М. Горького, писателя вдох
новил греческий Прометей. 
Однако, если глубоко вник
нуть в фактуру стиха и при 
этом учесть сказание об Ами- 

.рани, сложившееся в грузин
ском фольклоре, то нетруд
но будет понять, кому Горь
кий воздает хвалу за само
отверженную схватку.

В  данном случае Горького 
вдохновил не Прометей, а 
Амирани. Почему? Призовем 
в свидетели самого Горького, 
неукротимого врага мрака, 
борца за счастье и дружбу 
народов. Лирический герой 
писателя разбивает оковы,
уничтожает все преграды на 
пути к свету. В  таком поло
жении находился только
Амирани. ибо ни в одном ан
тичном предании не говорит
ся о том, что прикованный
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Прометей разбивал цепи
или скалу.

Война богам объявлена 
той стране, в которой нахо
дится и пишет писатель, г 
страна эта —  Грузия, роди 
на богоборца Амирани. Борь
ба не прекращается: бей. по
ка есть сила в руках, го
ворит писатель. Согласно ле
генде, Амирани бьет моло
том. как только появляется 
птица. Когда герой расправ
ляет плечи, приподнимается 
и начинает разбивать це
пи, горы Кавказа гудят, 
земля дрожит и поднимается 
буря. Именно вокруг этого 
эпизода и велись дебаты в 
газете «Кавказ» (№ №  7 3 , 
74) в то время, когда Горь
кий приехал в Тбилиси, напи
сал «Макара Чудру» и упо
мянутое стихотворение.

По нашему мнению, дви
жущие мотивы стихотворе
ния, сравнения и образы его. 
мятежная душа лирического 
героя сродни вечно борюще
муся Амирани — неукроти
мому мятежнику. В  этом от
ношении он не похож на 
Прометея, который ожидает, 
когда свершится рок. Герой 
Горького похож на Амирани.

Нетрудно догадаться, где 
слыхал поэт еказание об 
Амирани. Следует полагать, 
что случилось это, когда он 
пешком шел в Тбилиси по 
Военно-Грузинской дороге. 
Ведь из воспоминаний Горь
кого известно, что его со
провождал грузин, который 
многое мог рассказать юно
ше по пути от Дарьяла до 
Тбилиси.

В  Грузин Максим Горький 
находился среди революцион
но настроенных людей, для 
которых Амирани символи
зировал борьбу за правое де
ло. Достаточно сказать, что 
в тот период получило широ
кое распространение стихо
творение Акакия Церетели 
«Амирани».

Горький, увлеченный на
родным творчеством, не мог 
пройти мимо такого сюжета. 
Откликом на это и явилось 
приведенное выше стихотво
рение.

Так учился у народа, по
стигал жизненный опыт и 
мудрость веков великий пи
сатель. видевший в народе 
истинного создателя духов 
ных ценностей.

Михаил ЧИКОВАНИ, 
доктор филологических 
наук.

„.Раскаленные солнцем тро
туары дышали зноем. Шел 
кюнь 1935 года. Участники эт
нографического хора, которым 
руководил Кириле Пачкория, 
собрались на репетицию.

В  тот день руководитель на
шего хора где-то задержался, 
и я как заместитель дирижера 

эту мучительную жару вс* 
же пытался расшевелить своих 
друзей и начать репетицию.

Неожиданно в дверях зала 
появился К. Пачкория.

— У меня новость. Через 
два дня нас посылают на га
строли в Москву, Ленинград и 
Харьков.

...Столица встретила нас шу
мом улиц и площадей и искрен
ней доброжелательностью боль
шого друга. Наши выступления 
проходили с большим успехом. 
На одном из концертов при
сутствовал председатель Сов
наркома Закавказья Шалва 
Элиава. По окончании спектак
ля он вызвал К. Пачкория и 
сказал:

— Подготовьтесь! Завтра в 
одиннадцать часов утра вы 
едете к Максиму Горькому. Он 
сейчас живет на даче под Мо
сквой. Учтите также, что у 
Г  орького гостит известный 
французский писатель Ромен 
Роллан.

На следующий день был по
дан автобус. И вот мы на 
даче Горького.

По садовой аллее к нам на
встречу двигалась группа лю
дей. Впереди шел Горький, ко
торого мы узнали по портре
там.

Мы замедлили шаг и запели 
грузинскую свадебную песню 
«Кучхи бедниери». Ее мы вы
брали не случайно: песню эту 
ноют, когда жених впервые 
приводит в свой дом невесту 
и желает, чтоб ее приход при
нес счастье. Этой песней хоте
лось выразить наше общее же
лание — своим приходом при
нести счастье в дом Горького.

Когда умолкли последние 
звуки, нам дружно аплодиро
вали.

Рядом с Горьким стоял высо
кий, стройный пожилой человек 
о темном костюме, поверх кото
рого был накинут теплый плед. 
Запомнились его бледное лицо, 
тонкий и прямой нос. седые 
длинные волосы. зачесанные 
назад, и белые, коротко остри
женные усы. Это был Ромеи 
Роллан.

Мы вошли в большой, свет
лый зал. Горький, Ромен Рол
лан, его супруга, родственники 
и гости Горького разместились 
в креслах, и начался импрови
зированный концерт.

Мы спели народные песни 
«Хаеан-Бегура», «Швидкана», 
кахетинскую застольную, «Га- 
принди, шаво мерцхало», ароб- 
ную «Чела», лирическую «Ар
ти варди» и другие. Танцоры 
исполнили горский танец и 
«Кинтоури».

Восхищение наших слушате
лей все возрастало. Мы видели, 
как после каждой песни Ромен 
Роллан, оживленно жестикули
руя, что то говорит Горькому, 
как жена Ролла на переводит 
его слова, как улыбается 
Горький, как он, показывая на 
наши черкески и кинжалы, что- 
то говорит внучкам.

После танцев Горький ожив
ленно потер рукн л вдруг гул
ким басом проговорил на весь 
зал, сильно «окая»:

— Вот смотрю и все вспоми
наю мой родной Тифлис! Хо
рошо! Очень хорошо это!

После концерта Горький от 
имени гостей, близких и от се
бя лично горячо поблагодарил 
нас.

— Вы дали мне возможность 
вспомнить мой родной Тнфлис, 
город, где начинал я свой лите
ратурный путь. В  песнях ваших 
и в танцах встает передо мной 
Грузия, такая своеобразная, 
красивая. И люди ее оживают.

представляются ясно то сель
чане, то веселые горожане...

— Ну, а теперь, — продол
жил Горький, делая шйрокий 
жест рукой в сторону дверей, 
ведущих внутрь дома,—прошу 
к столу! К услугам вашим мои 
и ваши любимые грузински* 
вина и грузинские блюда!

Все расселись. Первый тост 
тамада провозгласил за почет
ного гостя из Франции — Ро
мена Роллана. В ответ Ромен 
Роллан сказал, что до этого 
дня считал себя неплохим зна
током музыки, но теперь убе
дился, что многого еше не знал 
и с величайшим удовольст
вием познакомился с грузин
ской народной песней.

Второй бокал тамада поднял 
за гордость нашей советской 

^литературы, за Максима Горы 
кого, начинавшего свой труд
ный и блистательный путь в 
Грузии, которая бережно хра
нит память о нем.

За столом мы исполнили ещ* 
несколько песен и вскоре рас
прощались с гостеприимным 
хозяином.

Мы спешили в Москву на 
наш заключительный концерт. 
Через день мы выехали а 
Ленинград. Однако там успе
ли дать только один концерт. 
Из Москвы на имя К. Пачко
рия неожиданно прибыла пра
вит ельственна я депеша в
просьбой возвратиться в Мо
скву. И в тот же день мы да
ли в Кремле концерт для чле
нов Советского правительства,
В чем же было дело?

Оказывается, после нашего 
концерта на даче Горького 
здесь на другой день побывали 
И. В, Сталин, К. Е. Ворошило* 
и другие члены правительства. 
Горький рассказал им о том 
впечатлении, которое произвел 
наш хор как на него, так и на 
Ромена Роллана.

Видимо, Горький час так по- 
хвалил, что члены правитель
ства решили нас немедленно 
послушать. В Ленинград был* 
послана депеша.

Этот теплый отзыв о наших 
песнях» оставил в моем сердц* 
ощущение радостной благодар
ности на всю жизнь.

Литературная запись 
кандидата филологиче
ских наук Б. ПИРАДОВА.

Л

НАШ С О В Р Е М Е Н Н И К
Максим Горький принад

лежит к числу тех великих 
людей, деятельность которых 
определяет высшие достиже
ния мировой культуры на 
все времена.

Творчество Горького не 
ушло в прошлое вместе с 
временем, которое его поро
дило и гениальным вырази
телем которого он был. Оно 
продолжает свое триумфаль
ное шествие но странам и 
континентам. Об этом неоп
ровержимо свидетельствует 
широкое распространение его 
книг по всему свету. Не пре
увеличивая, можно сказать, 
что книги Горького опоясали 
земной шар во всех направ
лениях.

Процесс приобщения к 
творческому наследию Горь
кого новых читательских 
масс закономерен. Его твор- 
чество , выросшее в рус
ле революционной борьбы 
народов России против са
модержавия и капитализ
ма, воплотившее в себе ко

лоссальный опыт строитель
ства социализма в нашей 
етране. несет миллионам лю
дей на всем земном шаре не
меркнущие идеалы свободы, 
равенства и пролетарского 
интернационализма. Худо
жественные произведения и 
публицистика Горького — 
великий учебник жизни и 
борьбы, воодушевляющий 
миллионы борцов, преобразу
ющих старый мир. Хорошо 
известна роль знаменитой 
повести «Мать* в революци
онизировании трудящихся 
масс России и других стран. 
Об этом говорил В. И. Ле
нин, выражавший уверен
ность. что книга Горького и 
в будущем принесет много 
пользы революционному дви
жению. Действительно, во 
многих странах, ведущих 
борьбу за свободу, горь
ковская повесть воспринима
ется как оружие в этой борь
бе. Недавно Музей М. Горь
кого в Москве обогатился 
уникальным экспонатом —

повестью «Мать* на вьет
намском языке. Говорят, у 
каждой книги своя судьба. У 
этой тоже: она набиралась 
буквально под градом аме
риканских бомб, от взрывной 
волны набор рассыпался, но 
мужественные наборщики су
мели восстановить его, и 
книга Горького поступила на 
вооружение "  героев-патрно- 
1.ов.

Поистиие, нержавеющим 
оружием для всех прогрес
сивных людей в мире, для 
всех, кому дороги судьбы де
мократии и культуры. — 
оружием острым и безотказ
ным. —  является глубоко 
разработанное Горьким по
нятие нового, революционно
го гуманизма. Известно, что 
наиболее проницательные и 
мужественные выходцы из 
буржуазного общества, кото
рых Горький называл «блуд
ными детьми» своего класса, 
видели и понимали ущерб
ность старого гуманизма, ос
нованного на христианских

идеях «милосердия» и «все
прощения», его полную не
с л о  с обность решать ост
рые проблемы общественной 
жизни. Видел это и Горький, 
но его великая заслуга в том, 
что он первый из художни
ков слова выступил как про
возвестник и пропагандист 
нового, социалистического гу
манизма. не имеющего ниче
го общего с либерально-бур
жуазным гуманизмом, более 
того, — направленного про
тив его основных положений.

В свое время, еще при 
жизни Горького, гуманизм 
великого писателя открыл 
глаза многим большим лю
дям эпохи. «Действие» горь- 

. ковского революционного гу
манизма продолжается и по 
сей день. Сейчас, когда во 
всем мире происходит неви
данная по масштабам и на
пряженности борьба между 
силами прогресса и реак
ции. между светом и тьмой, с 
новой силой звучат слова 
Горького, разоблачающие са

мую сущность бесчеловечной 
системы капитализма, его 
растленную «культуру*. С 
новой силой звучат в наши 
дни и пламенные призывы 
Горького к «мастерам куль
туры» посвятить все силы, 
всю творческую энергию ду
ши осуществлению идеалов 
демократии и мира во всем 
мире.

Мысли Горького о Чело
веке — творце и созидате
ле,— воплощенные в произ
ведениях великого художни
ка. обошли весь мир. вселяя 
в людей уверенность в их си
лы и в разумность бытия. 
«Я  чту великого учителя 
Максима Горького за то. что 
он принес в мир веру в чело
века. Его пример всегда был 
и будет путеводною звездою 
для меня и для моих дру
зей — прогрессивных писате
лей Индии*. — писал извест
ный писатель, критик и обще
ственный деятель Саджад 
Захир.

давно уже, с начала ны
нешнего века, с того самого 
времени, когда творчество 
Горького, по выражению 
Стефана Цвейга, с какой-то 
стихийной силой охватило 
Европу, оно сообщило миро
вой литературе новые каче

ства и направило ее по но
вому пути. Нельзя назвать 
ни одного большого писате
ля нашего воеменн — речь 
идет, разумеется, о прогрес
сивных художниках. — в 
творчестве которого не было 
бы чего-то «от Горького». И 
это вполне закономерно. 
Горький — основоположник 
нового метода отображения 
и преобразования действи
тельности — социалистиче
ского реализма. Хотят того 
или не хотят многочислен
ные враги социалистическо
го реализма, но к нему не
уклонно приходят все наи
более значительные писате
ли современности. И в сво
ем творчестве они обращают 
взоры к великому наследию 
классика социалистического 
реализма. Они учатся у него 
высокой идейности и народ
ности, изумительному ма
стерству и художественному 
совершенству. О направляю
щей роли заветов Горького 
в современной литературе 
мира в один голос говорят 
такие большие художники 
современности, как Пабло 
Неруда, Анна Зегерс, Бер- 
тольд Брехт. Николас Гиль
ен и многие другие.

Свято хранят заветы Горь

кого его прямые наследни
ки — писатели нашей совет
ской многонациональной ли
тературы, хранят и пре
творяют их в жизнь. Во всех 
лучших свершениях совет
ских художников слова жи
вет то большое и красивое, 
что завещал им Горький, — 
любовь к иароду-творцу. вера 
в его силы, преданность со
циализму и отточенное ма
стерство в выполнении са
мых ответственных и вдох
новенных художественных 
задач.

Г. г и г о л о в ,
к а н д и д а т  ф и л о л о ги ч е ски х
наук.

~тл
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НА РА ЗН Ы Х  
МЕРИДИАНАХ

ВЕНГРИЯ:
ф  В е н ге р с к а я  о б щ е с т в е н н о с т ь  ш и р о к о  о т м е ч а е т  с т о 

л е ти е  с о  дня р о ж д ен и я  А .  М . Г о р ь к о г о . Д е я те л ь н о с ть  в е 
л и к о г о  писателя с сам ого  начала  X X  вена  о к а з а л а  о г р о м 
н о е  возд ействие  на р азви тие  в е н ге р с к о й  к у л ь т у р ы  и о б щ е 
с т в е н н о й  м ы сл и .

З а  23 года, истекш ие  с о  дня  о с в о б о ж д е н и я  В е н гр и и , 
в р еспублике  б ы л о  вы пущ ено  огром ное количество  го р ь
ковских  произведений. Тираж  некоторых и з них (в стране  
с 10-миллионным н аселением ) давно перевалил за 100 ты 
с я ч , а  некоторы х  —  за  200 ты сяч эк зем п л яр о в . В р еп ер ту 
ар  театров почти  п о с т о я н н о  вклю чен ы  п ь е с ы  «Егор  Булы- 
ч о в  и другие», «Враги», «М е щ ан е • и д ругие  п р о и з в е д е н и я  
в е л и к о го  худож ника  сл о в а . И м я  Г о р ь к о го  в народной  В е н г
р и и  н о ся т  улицы , кинотеатры , б и б л и о т е к и . Д в о р ц ы  культу 
ры .

28 марта в Буд апеш тско м  Д о м е  р а б о т н и к о в  иску сств  
с о с то и тс я  то р ж ественн ое  за с е д а н и е  С о ю з а  в е н ге р с к и х  пи 
са те л е й  и О б щ е с т в а  в е н ге р о -с о в е т с к о й  д р у ж б ы , п о с в я щ е н 
н о е  с т о л е т и ю  с о  дня  р о ж д е н и я  М . Г о р ь к о г о . Л итератур 
н ы е  вечер а  и г о р ь к о в с к и е  чте н и я  пройдут в вы сш и х  у ч е б 
н ы х  з а в е д е н и я х  н театрах  х у д о ж е с т в е н н о го  с л о в а  в го р о д а х  
С е ге д , М и ш к о л ь ц , Ш альготар ьян , Я с б е р е н ь  и других. Б иб 
л и о т е к и  с т р а н ы  п о д го т о в и л и  в ы ставки  к н и г  и ф отограф ий, 
п о с в я щ е н н ы е  ж и з н и  и д е я т е л ь н о с ти  А . М . Горького .

ГДР:
ф  100-летие со  дня  р о ж д е н и я  М а к с и м а  Г о р ь к о г о  т о р 

ж е с т в е н н о  о т м е ч а е т  о б щ е с т в е н н о с т ь  Г е р м а н с к о й  Д е м о к р а 
т и ч е с к о й  Р е с п у б л и к и . П о д го т а в л и в а ю т с я  новы е  и зд а н и я  
п р о и з в е д е н и й  п р о л е т а р с к о г о  п о э та , п р о в о д я т с я  п о с в я щ е н 
н ы е  е го  т в о р ч е с т в у  н аучн ы е  и ч и та те л ь с к и е  к о н ф е р е н ц и и , 
л и т е р а т у р н ы е  вечера. В н о вь  о б р а щ а ю т с я  к г о р ь к о в с к и м  
п ь е са м  театры,

С В Я З И  К Р Е П Н У Т
— Мы очень довольны пре

быванием в Грузии и чувству
ем себя здесь, как дома,— ска- 
вал президент Уругвайско-Со
ветского института культуры 
профессор Феррейра Беррутти. 
Вместе с членом правления это
го института профессором Дэ
ниелем Альваресом он находит
ся в Тбилиси пятый день. Гости 
внакомятся с жизнью грузин
ского народа, экономикой, 
культурой и наукой республи
ки. ее достопримечательностя
ми.

Состоялась встреча Феррейра 
Беррутти и Даниеля Альваре
са с председателем президиума 
Грузинского общества дружбы 
и культурной связи с зарубеж
ными странами А. А. Гигошви- 
лн. Он ознакомил их с дея
тельностью общества, расска

зал о крепнущих и развиваю
щихся дружественных и куль
турных связях грузинского на
рода с народами зарубежных
стран.

Профессор Феррейра Беррут
ти, в свою очередь, рассказал 
о многосторонней деятельности 
Уругвайско-Советского институ
та культуры. Он отметил зна
чение культурного обмена, рас
ширения личных контактов лю 
дей доброй воли для обеспече
ния мира и прогресса.

В беседе приняли участие от
ветственный секретарь общест
ва «СССР—Уругвай» М. С. 
Вельская, заместитель предсе 
дателя президиума Грузинского 
общества дружбы и культурной 
связи с зарубежными страна
ми Г. 3. Татншвнли, доктор ис
торических наук И. М. Табагуа.

(ГрузТАГ).

ПРЕМИИ ИМЕНИ М. И. УЛЬЯНОВОЙМ ,  В  С  О  Ю  3  Е

Ж У Р Н А Л И С Т О В  С С С Р

С о ю з о м  ж у р н а л и с то в  С СС Р 
ус та н о в л е н ы  е ж е го д н ы е  п р е 
м и и  и м е н и  М . И . У л ь я н о в о й  —  
в и д н о го  д е я те л я  К о м м у н и с т и - 
ч е с к о й  п ар ти и , о д н о го  и з  р у к о 
в о д и те л е й  « П р а вд ы »  в 2 0 -х  г о 
д ах, о р га н и з а т о р а  р а б с е л ь к о 
р о в с к о го  д в и ж е н и я .

П р е м и и  и м е н и  М . И. У л ь я 
н о в о й  п р и с у ж д а ю тс я  зв  л у ч 
ш у ю  п о с та н о в к у  м а сс о в о й  р а 
б о ты  в р е д а к ц и я х  го р о д с к и х , 
р а й о н н ы х  и м н о го т и р а ж н ы х  
га зе т .

Газеты , п р е те н д е н ты  на с о 
и с к а н и е  п р е м и и  и м е н и  М . И. 
У л ь я н о в о й , д о л ж н ы  отве ча ть  
с л е д у ю щ и м  т р е б о в а н и я м :

ш и р о к о  п р о п а га н д и р о в а ть  
н а  св о и х  с тр а н и ц а х  р е ш е н и я  
п а р ти и  и пра вите льства , а к т и в 
н о  б о р о т ь с я  за в ы п о л н е н и е  
за д ач  к о м м у н и с т и ч  е с к  о  г о

стр о и те л ь ств а , и д е й н о -п о л и т и 
ч е с к о е  в о сп ита н ие  тр у д я щ и х с я ;

и м е ть  м н о го ч и с л е н н ы й  ав
т о р с к и й  актив, п о с то я н н о  р а с 
ш и р я ть  е го  за счет п е р е д о в и 
ко в  и н о в а то р о в  п р о и з в о д ств а , 
п а р ти й н ы х , со в е тск и х , х о з я й 
с тв е н н ы х  р а б о тн и к о в , с п е ц и а 
л и стов , п р и вл е ка ть  к в ы с т у п л е 
н и я м  в п ечати  о б щ е с т в е н н ы х  
к о р р е с п о н д е н т о в — р а б к о р о в  и 
с е л ь к о р о в ;

х о р о ш о  вести  р а б о т у  с п и сь 
м а м и  т р у д я щ и х с я , д о б и в а ть с я  
п о с т о я н н о го  р о ста  р е д а к ц и о н 
н о й  п о ч ты , ш и р о к о го  и с п о л ь 
зо в а н и я  е е  на стр а н и ц а х  га з е 
ты , в ы с о к о й  д е й с тв е н н о сти  в ы 
ст у п л е н и й  п о  си гн а л а м  и п и сь 
м ам  тр у д я щ и х с я ;

в н е д р я ть  о б щ е с т в е н н ы е  н а 

чале, нал а д ить  р а б о т у  о б щ е 

ств е н н ы х  о тд е л о в  р е д а к ц и й , 
о б щ е с т в е н н о й  п р и е м н о й ;

р е гу л я р н о  п р о в о д и т ь  м а ссо 
в ы е  р а б к о р о в с к и е  р е й д ы , с о 
здавать п осты  н а  р е ш а ю щ и х  
уч а стках  п р о и з в о д с т в а , у с т р а и 
вать о б щ е с т в е н н ы е  с м о т р ы ;

а к ти вн о  участвовать  в о р га 
н и за ци и  р а б о т ы  ст е н н о й  п е ч а 
ти на п р е д п р и я ти я х , стр о й ка х , 
в у ч р е ж д е н и я х , к о л х о з а х  и 
со вхо за х , н ал а д и ть  с и с те м а ти 
ч е с к у ю  у ч е б у  р а б с е л ь к о р о в  
(ш ко л ы , с е м и н а р ы ).-

П р е м и и  и м е н и  М . И . У л ь я 
н о в о й  п р и с у ж д а ю тс я  е ж е го д н о  
к о  Д н ю  печа ти  —  5 м а я : 

п р е м и я  в р а з м е р е  400 р у б 
ле й  —  к о л л е к ти в у  л у ч ш е й  го 
р о д с к о й  га зеты ,

п р е м и я  в р а з м е р е  300 р у б 
лей —  к о л л е к т и в у  л у ч ш е й  р а й 
о н н о й  га зеты ,

п р е м и я  в р а з м е р е  200 р у б . 
л е й  —  к о л л е к ти в у  л у ч ш е й  м н о 
го т и р а ж н о й  га зеты .

К р о м е  э то го , у ч р е ж д а ю тся
7 п о о щ р и т е л ь н ы х  п р е м и й .

П р е м и р о в а н н ы е  газеты  на
гр а ж д а ю т с я  П о ч е тн ы м и  дип ло 
м а м и  С о ю з а  ж ур на л истов  
^С С Р .

В 1968 го д у  п р е м и и  вруча 
ю т с я  п о  и то га м  р а б о т ы  газет 
а 1967 г о д у  и за т р и  м е с я щ  
т е к у щ е го  года.

Р е д а кц и и  го р о д с к и х , р айон
н ы х  и м н о го т и р а ж н ы х  газет 
д о л ж н ы  п р е д с та в и ть  со отв е т
с т в у ю щ и е  м а т е р и а л ы  (р а зв е р 
н уты е  сп р а в к и , а л ь б о м ы  с га
зе тн ы м и  в ы р е з к а м и  и д р .) в 
С о ю з  ж у р н а л и с т о в  Грузии 
(Т б ил иси , ул . Л е н и н а  №  14), 
С р о к  п р е д с т а в л е н и я  м атериа- 

'л о в  п р о д л е н  д о  3 а пр е л я .

ИН Е

ЗАСЕДАНИЕ ПРЕЗИДИУМА ЦК КПЧ
П РА ГА , 26 марта. (ТАСС). Агентство 

„ЧТК передало официальное коммюнике 
о состоявшемся 25 марта заседании Пре
зидиума Ц К  Коммунистической партии 
Чехословакии. В  сообщении, в частности, 
указывается, что Президиум ЦК КП Ч  
рекомендовал перенести срок выборов в 
национальные комитеты и провести их 
до конца июня 1968 года.

Президиум обсудил принципы совер
шенствования работы правительства и 
его органов, одобрив проекты конкрет
ных мероприятий, которые разрабатыва
ет правительство, говорится в коммюни
ке. Предусматривается создание эконо
мического совета в качестве органа пра
вительства, задача которого будет заклю
чаться в координации экономической 
политики всех центральных органов госу
дарственного управления.

В  комплексе разрабатываемых меро
приятий. отмечается в сообщении, пред
усматриваются создание государственно
го управления по ценам, министерства 
труда и социальных вопросов и упоря

дочение организации Государственного 
банка Чехословакии. Вопросы жилищно
го и гражданского строительства реше
но сосредоточить в министерстве техни
ки, которое будет создано вместо суще
ствующей государственной комиссии по 
технике. Государственная плановая ко
миссия будет преобразована в министер
ство народнохозяйственного планирова
ния. Государственная комиссия по вопро
сам финансов, цен и заработной платы 
будет упразднена; ее функции перейдут 
к другим правительственным органам.

В  коммюнике указывается, что Прези
диум Ц К  К П Ч  обсудил вопрос о подго
товке выборов Президента республики, 
принял к сведению информацию Первого 
секретаря ЦК К П Ч  А. Дубчека о дея
тельности делегации Ц К  КП Ч  на встре
че руководящих деятелей коммунистиче
ских и рабочих партий и правительств 
социалистических стран в  Дрездене, об
судил ряд предложений, подготовленных 
к предстоящему пленуму Ц К  КПЧ.

ВЕРНОСТЬ ПАРТИИ

Н а  с н и м к е :  с ц е н а  из  с п е кта кл е  «Н а  д н е »  в п о с та 
новке Берлинского театра имени М а кси м а  Г  о р ь к о г о . В пер 
вы е  эта п ье са  была сы гран а  н е м е ц к и м и  а к т е р а м и  е щ е  в

1903 году.

МНР:
ф О б щ е с т в е н н о с т ь  н а р о д н о й  М о н го л и и , ка к  и все  п р о 

гр е с с и в н о е  ч е л о в е ч е с т в о , ш и р о к о  о т м е ч а е т  с т о л е т и е  с о  дня 
р ож д ения А . М .  Г о р ь к о г о  —  з а м е ч а т е л ь н о го  п р о л е т а р с к о 

г о  п и са те л я .
В ю б и л е й н ы е  д н и  с о с т о и тс я  н а у ч н а я  к о н ф е р е н ц и я , 

о рганизуем ая И нститутом  язы ка  и ли тератур ы  А к а д е м и и  
н а у к  М Н Р  и С о ю з о м  м о н г о л ь с к и х  п и с а те л е й . Участники  
конф еренции  з а с л у ш а ю т  д о к л а д ы  « А . М .  Г о р ь к и й  —  о с н о 
в о п о л о ж н и к  с о ц и а л и с т и ч е с к о г о  р е а л и з м а » , « А . М . Г о р ь 
ки й  и  с о в р е м е н н а я  м о н го л ь с к а я  литература», «А . М .  Г о р ь 

ки й  и  ф о л ь к л о р » .
8  д н и  ю б и л е я  м о н г о л ь с к и е  з р и те л и  а н о в о й  постановке  

увид ят на с ц е н е  Г о с у д а р с т в е н н о го  д р а м а т и ч е с к о го  театра  
п ьесу  Горького  «Н а дне».

Р У М Ы Н И Я :

ф Д о  о с в о б о ж д е н и я  с тр а н ы  о т ф аш истского  ига румыи- 
: с к и й  чита тел ь  знал  Г о р ь к о г о  к а к  д р а м а т у р га  т о л ь к о  л и ш ь 
’ 'п о  е г о  п ь е с е  «Н а  д н е » . П о с л е  1944 го д а  п ь е с ы  в е л и к о го  л и - 

с а те л я  «Егор  Б у л ы ч о в  и  д р уги е », « М е щ а н е » , « В р аги» , щ  
«Д ачники», «Д е ти  с о л н ц а » , «Васса  Ж е л е з н о е  а» и  д р у г и е  б ы 
ли  п е р е в е д е н ы  на р ум ы н ски й  я зы к  и не р аз  с та ви л и с ь  и 
ста в я тся  в те а т р а х  Б у х а р е с т а , Я сс, К л у ж а , Тимиш оары , Тыр- 
гу  М ур е ш а  и других городов.

« Б у р е в е с т н и к  р е в о л ю ц и и » , п и с а те л ь ,, т в о р ч е с т в о  к о т о 
р о г о  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  в ы с ш у ю  ф о р м у  гу м а н и з м а , б о л ь 
ш о й  м астер  пера, ум ею щ и й  т о и к о  п р о н и к а т ь  в с у т ь  с л о ж 
н е й ш и х  я в л е н и й  д е й с т в и те л ь н о с т и , уч и те л ь  и н а ста в н и к  м о 
л о д ы х  л и т е р а т о р о в  и, н а к о н е ц , Ч е л о в е к  с б о л ь ш о й  б у к 
вы  —  таким  о с т а е т с я  А л е к с е й  М аксим о вич  Г  о р ь к и й  в пам я
ти рум ы нских  читателей , за яви л  в б е с е д е  с к о р р е с п о н д е н 
то м  А П Н  один  и з  с т а р е й ш и х  п и са те л е й  с о ц и а л и с т и ч е с к о й  
Рум ы н ии  М ихаил  Б е н ю к .

В А Р Ш А В А , 26 м а р та . (Т А С С ). ГА З Е Т А  
«ТР И Б У Н А  Л Ю Д У »  С О О Б Щ А Е Т , ЧТО  В 
Э Т И  Д Н И  С О  ВСЕХ К О Н Ц О В  Н А Р О Д Н О Й  
П О Л Ь Ш И  В А Д Р Е С  Ц Е Н Т Р А Л Ь Н О ГО  К О 
М И Т Е Т А  П О Л Ь С К О Й  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н О Й
Р А Б О Ч Е Й  П А Р Т И И  П О С Т У П А Ю Т  Д ЕС ЯТКИ  
ТЫ СЯЧ Т Е Л Е Г Р А М М  И П И С Е М , В К О Т О 
РЫ Х П О Л Ь С К И Е  ТР У Д Я Щ И Е С Я  З А Я В Л Я 

Ю Т  О  С В О Е Й  П О Д Д Е Р Ж К Е  П О Л И Т И К И  
П О Р П .

В е р н о сть  д е л у  п а р ти и , д е л у  с о ц и а л и з м а  
д е м о н с т р и р у ю т  се й ча с  т р у д я щ и е с я  всех 
г о р о д о в  и се л  П о л ь с к о й  Н а р о д н о й  Рее-

О Т К Р Ы Л С Я  П Л Е Н У М  ЦК ИКП
РИМ, 27 марта. (Т А С С ) .  Вчера здесь от

крылся расширенный пленум Центрального 
Комитета и Центральной контрольной ко
миссии Итальянской коммунистической пар
тии. С докладом о программе партии на 
предстоящих в мае этого года парламент
ских выборах выступил генеральный секре
тарь ИКП Луиджи Лонго.

В О Б С Т А Н О В К Е  
Е Д И Н О Д У Ш И Я

п у б л и к и , п а р т о р га н и з а ц и и  п р о м ы ш л е н н ы х  
п р е д п р и я т и й  и го с с е л ь х о з о в , в у з о в  и с о е д и 
н е н и й  В о йска  П о л ь с к о го . А к т и в  р а б о тн и к о в  
м и н и с те р с тв а  в н е ш н е й  т о р го в л и  в св о е й  р е 
з о л ю ц и и  заявл яе т, ч то  « с р е д и  нас не м о 
ж е т  б ы ть  м е ста  д ля  л ю д е й , не ч у в с т в у ю щ и х  
св я з и  с р о д и н о й , д л я  а ге н то в  м е ж д у н а р о д 
н о г о  и м пе р и а л и зм а » .

В стр е ч а  п а р т и й н о го  а кти ва  В ойска  П о л ь 
с к о г о  вы лил а сь  в е д и н о д у ш н у ю  п о д д е р ж к у  
в се м и  в о и н а м и  в о о р у ж е н н ы х  с и л  П Н Р п о 
з и ц и и  п ар ти и .

10 ты сяч  т е к с т и л ь щ и к о в  б о га т о го  р е в о  
л ю ц и о н н ы м и  т р а д и ц и я м и  го р о д а  П е тр ку в а  
с о л и д а р и з и р у ю т с я  с р а б о ч и м и  С илезии, 
Л о д з и , В арш авы , П о зн а н и  и д р у ги х  го р о д о в  
и за явл яю т, ч то  « о н и  н е  д о п у с тя т  р а с ко л а  
е д и н ств а  п о л ь с к о го  н а р о д а  те м и , к о м у  ч у ж 
д а  л ю б о в ь  к св о е й  р о д и н е » .

В П О С Л Е Д Н И Е  Д Н И  В О Д Н О Й  Т О Л Ь К О  
В А Р Ш А В Е  С О С Т О Я Л О С Ь  С В Ы Ш Е  3.000 С О 
Б Р А Н И Й  П ЕРВИЧ НЫ Х П А Р Т И Й Н Ы Х  О Р Г А 
Н И З А Ц И Й , П А Р Т И Й Н Ы Х  ГР У П П  И А К Т И 
ВО В. У Ч А С Т Н И К И  С О Б Р А Н И И  П Р И Н И М А Ю Т  
Р Е З О Л Ю Ц И И  О  П О Л Н О Й  П О Д Д Е Р Ж К Е  П О 

Л И Т И К И  П А Р ТИ И  И 
Н Е О Б Х О Д И М О С Т И  
Б Е С К О М П Р О М И С С - 
Н О Й  БОРЬБЫ  С О Р ГА 
Н И З А Т О Р А М И  П Р О 
В О К А Ц И Й .

С телетайпной 
л е н т ы

2 7  М А Р Т А  1 9 6 8  г .
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БЕРЛИН, 2б’марта. (ТАСС). 
Народная палата ГДР одобри
ла сегодня проект новой социа
листической конституции ГДР 
в переработанном на основе 
всенародного обсуждения виде.

Это решение было принято 
после обсуждения и одобрения 
доклада комиссии по разработ
ке конституции, с которым вы
ступил председатель Нацио
нального совета Национального 
фронта демократической Гер
мании проф. Э. Коррейе.

Выступавшие на заседании 
представители всех политиче
ских партий и общественных 
организаций единодушно вы
сказались за принятие новой 
конституции. Представи т е л ь

фракции Социалистической еди
ной партии Германии — член 
Политбюро ЦК СЕП Г А. Нор
де и заявил, что в конституции 
воплощены надежды и будущее 
трудящихся ГДР. В ней очер
чены контуры завершения 
строительства социализма и по
казан путь к достижению этой 
цели. СЕПГ, заявил А. Норден, 
призывает всех мужчин и жен
щин, всю молодежь республи
ки высказаться в день всена
родного голосования за социа
листическую конституцию ГДР.

На заседании был принят за
кон о проведении в апреля 
1968 года всенародного голосо
вания по проекту новой кон
ституции Г Д Р .

В Г У А Я К И Л Ь  П Р И Б Ы Л  С О В ЕТ С К И Й  Пд1 
РО Х О Д  « Н А Р Ь Я Н -М А Р » . О Н  Д О С Т А В И Т  В  
С С С Р  Б О Л Е Е  Д В У Х  Т Ы С Я Ч  Т О Н Н  Э К В А 
Д О Р С К О Г О  К А КА О . «Н А РЬЯ Н -М А Р»  — 
В Т О РО Й ' С О В Е Т С К И Й  П А РО ХО Д , П Р И Б Ы В 
Ш И Й  В  Г У А Я К И Л Ь  В  Н Ы Н Е Ш Н Е М  ГО Д У  
Д Л Я  .Т Р А Н С П О Р Т И Р О В К И  В  С О В ЕТ С К И Й  
С О Ю З  К А КА О .

Д Ж О РД Ж  БРАУН, ПОДАВШИЙ В 
ОТСТАВКУ С ПОСТА МИНИСТРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ АНГЛИИ 11 
ДНЕЙ  НАЗАД, ВЧЕРА О БЪЯВИЛ О 
СВОЕМ РЕШ ЕНИ И ОСТАТЬСЯ НА 
ПОСТУ ЗАМЕСТИТЕЛЯ ЛИДЕРА 
ЛЕЙБОРИСТСКОЙ ПАРТИИ. Как от
мечают в местных политических кругах, 
Браун пришел к этому решению после 
продолжительных консультаций с пред
ставителями различных направлений в 
партии, членами парламентской фрак
ции лейбористов, а также с партийным 
комитетом своего избирательного округа 
Болпер.

П Р А ВИ ТЕЛ Ь С ТВО  Н А Р О Д Н О Й  РЕС
П У Б Л И К И  Ю Ж Н О Г О  Й Е М Е Н А  П О ТРЕ
Б О В А Л О  Н Е М Е Д Л Е Н Н О ГО  В Ы Е ЗД А  И З  
С ТР А Н Ы  В О Е Н Н О Г О  А Т Т А Ш Е  П О С О Л Ь 
С Т В А  С Ш А , с о о б щ а е т  к о р р е с п о н д е н т  
а ге н тств а  Р е й те р  из  А д е н а . В р е м е н н ы й  
п о в е р е н н ы й  в д е л а х  С Ш А  в Н Р Ю И  Би- 
л ь я м  И гл то н  б ы л  в ы зва н  с е го д н я  в м и 
н и с те р с тв о  и н о с тр а н н ы х  д е л , гд е  е м у  
б ы л а  в р у ч е н а  нота , о б ъ я в л я ю щ а я  в о е н 
н о г о  атташ е Д е й л а  П е р р и  п е р с о н о й  н о н -  
гр а тв .

Н Е П О Д А Л Е К У  О Т  С Т О Л И Ц Ы  Г В А 
Т Е М А Л Ы  Н А Й Д Е Н Ы  Т Р У П Ы  Ш Е С Т Е 
Р Ы Х  - М О Л О Д Ы Х  Л Ю Д Е Й  С О  С Л Е 
Д А М И  Ж Е С Т О К И Х  П Ы Т О К .  К А К  С О 
О Б Щ А Е Т  К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Т  А Г Е Н Т 
С Т В А  П Р Е Й С А  Л А Т И Н А ,  О Н И  С Т А 
Л И  О Ч Е Р Е Д Н О Й  Ж Е Р Т В О Й  Т Е Р Р О 
Р И С Т И Ч Е С К И Х  Б А Н Д , К О Т О Р Ы Е  
Д Е Й С Т В У Ю Т  В  Г В А Т Е М А Л Е  И  Ф И 
Н А Н С И Р У Ю Т С Я  К Р У П Н Ы М И  П О М Е 
Щ И К А М И  И  К А П И Т А Л И С Т А М И .  
П о ль зу я сь  введением  осадного полож е
н и я  в стране, банды  наем ны х уб и й ц , п о 
ощ ряем ы е реакционной  о л и га р хи ей  и 
подст рекаемые военщ иной  и  полицией , 
расправляю т ся с прогрессивно  настроен
ны м и граж данами.

П О Л Н А Я  П О Д Д Е Р Ж К А  
МЕЖДУНАРОДНОМУ СОВЕЩАНИЮ

БУЭНОС- АЙРЕС, 27 марта. 
(ТАСС). И сп о л ко м  Ц К  К о м м у 
нистиче ской  п а р т и и  А р ге н ти н ы  
вы сказал ся  за  созы в м е ж д у 
н а р о д н о го  со в е щ а н и я  к о м м у н и 
стиче ски х  и р а б о ч и х  п а р т и й  в 
ноябре  — • д е каб р е  э т о го  го д а  
для о б с у ж д е н и я  за д а ч  б о рьб ы  
п р о ти в  им пе р и а л и зм а  н а  со в р е 
м енном  э та п е  и в о п р о са  о  е д и н 
стве д е й стви й  к о м м у н и сти ч е 
с к и х  и р а б о ч и х  п а р ти й , всех 
а н ти и м п е р и а л и с ти ч е ски х  сил .

В распространенном здесь 
информационном сообщении о 
состоявшемся 24 марта заседа
нии исполкома ЦК Компартии 
Аргентины говорится, что, об
судив доклад делегации пар
тии на Консультативной встре
че коммунистических и рабо
чих партий в Будапеште, испол
ком ЦК полностью одобрил 
деятельность делегации на 
встрече.

Исполком ЦК Компартии Ар
гентины «выразил удовлетворе
ние в связи с тем, что широкий, 
демократический и братский 
характер обмена мнениями на 
Консультативной встрече дал 
возможность прийти к важно
му заключительному решению 
о созыве будущего междуна
родного совещания, дате и ме
сте его проведения и его пове
стке дня».

Исполком считает, что этот 
факт сам по себе «представляет 
значительный вклад в дело все

более тесного сплочения меж
дународного коммунистическо. 
го движения».

В информационном сообще
нии подчеркивается также ис
ключительная важность посла
ния солидарности вьетнамско
му народу, единодушно приня
того участниками Консульта
тивной встречи.

Исполком ЦК Компартии 
Аргентины вновь подтвердил в 
этой связи свои решения об 
активном участии коммунистов 
в движении солидарности ар
гентинского народа с братским 
народом Вьетнама.

Компартия Аргентины, гово
рится далее в информационном 
сообщении, «убеждена, что ме
тод подготовки совещания на 
основе коллективной работы и 
равных прав для всех компар
тий участвовать в нем создает 
самые благоприятные условия 
для успеха совещания». Отме
чается также положительное 
значение того факта, что все 
коммунистические и рабочие 
партии, не принимавшие уча
стие в Консультативной встре
че, приглашены участвовать в 
работе будущего международ
ного совещания и в его подго
товке.

Компартия Аргентины сде
лает все от нее зависящее для 
наибольшего успеха междуна
родного совещания, говорится 
в информационном сообщении.

З А Я В Л Е Н И Е  
ПРАВИТЕЛЬСТВА ИОРДАНИИ

АММАН. 27 марта. (ТАСС). 
Иорданское правительство о т 
вергло обвинения премьер-ми
нистра Израиля Э ш к о л а  • ад
рес Иордании.

В опубликованном в Аммана 
официальном заявлении пред
ставителя иорданского прави
тельства говорится, что «любой 
инцидент в оккупированных 
израильскими войсками рай
онах яв л яе тся  р е зу л ь та то м  то*

НОВОСТИ СПОРТА

Ч Е М П И
В Н О В Ь  НА

Б Е Л Г Р А Д . П е р в ы е  два приза  
з а к о н ч и в ш е го с я  з д е с ь  тради
ционного турнира в ч е с ть  М е ж 
дународ ного  ж е н с к о г о  дня 
8 М а р та  за во е в а л и  с о в е т с к и е  
ш ахматистки Н она Гапринда-  
ш в и л и  и А л л а  К у ш н и р . Ч е м п и 

о н к а  м и р а  н абрала 10,5 о чка  
из 13-ти во зм о ж ны х , а К у ш 
нир  —  10 очков. С о р евн о ван и я, 
в к о т о р ы х  уч а с тв о в а л и  е щ е  12 
с и л ь н е й ш и х  ш а х м а т и с т о к  Е в р о -

О Н К А 
В Ы С О Т Е

л ы , я в и л и с ь  п о с л е д н и м  и сп ы та 
н и е м  д л я  Г априндаш вили  и 
Куш н и р  п ер ед  пр едстоящ им  в 
с е н т я б р е  их п о е д и н к о м  з а  ш ах 
м а т н у ю  к о р о н у  мира. Третье  
м е с т о  заняла  р ум ы н ка  А л е к 
сандра Н и ко гау , набравш ая  
9.5 очка. Н е о б ы ч н ы й  д л я  с е б я  
р е зу л ь т а т  п о к а з а л а  о п ы тн а я  
Ф ан ни  Х е е м с к е р к  и з  Голлан 
дии —  в с е г о  о д н о  о ч к о  а 13-ти 
партиях.
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ТРИ ВСТРЕЧИ-ТРИ ПОБЕДЫ
РИО-ДЕ-ЖАНЕПРО, 26 марта. (ТАСС). Вторая встреча чем 

пиона мира по баскетболу — сборной СССР со сборной Бразилии 
состоялась в городе Куритиба. Гости победили с большим пре
имуществом — 63:48, хотя после первою тайма они выигрывали 
лишь два очка — 26 : 24.

РИО-ДЕ-ЖАНЕЙРО, 27 м а р та . (Т А С С ) .  Т р е ть я  встре ча  чем

пионов мира — баскетболистов С С С Р  с экс-чемпионами — спортс
менами сборной Бразилии, состоявшаяся в городе С а н -П а у л у , 

оказалась, пожалуй, самой упорной. И все-таки советские б а с

кетболисты, как и в первых д в у х  м а тч а х , п о б е д и л и  — 82 : 79 

(37 : 35).

„ П о д с н е ж н и к  
у динамовцев Москвы

Около полутора месяцев тому назад был дан старт весен
нему турниру футболистов на приз газеты «Советский спорт». 
24 команды класса «А» вступили в борьбу в четырех подгруппах, 
победители которых получали право продолжать борьбу.

И вот вчера в присутствии 30 тысяч зрителей на тбилисском 
стадионе «Локомотив» состоялся финальный матч «Подснежни
ка». Против динамовцев Москвы, выигравших этот приз год на
зад. выступали футболисты бакинского «Нефтчи*.

Соперники оказались достойны друг друга. До самой послед
ней минуты матча (а длился 6н 120 минут: основное время плюс 
дополнительное) нельзя было назвать победителя. Счет в начале 
первого тайма открыли москвичи. Однако через четверть часа ба
кинцы сравняли его. Основное время матча так и закончилось 
вничью— 1 : 1 .  Лишь в дополнительные полчаса москвичи заби
ли победный гол и еще на один год оставили у себя «Подснеж-

В НЕСКОЛЬКО СТРОК
П Р А ГА . Как  сообщает агентство 

Ч ТК. в октябре а Праге состоится 
международный хоккейный турнир. 
Объяалено расписание матчей: 23 
октября — Чехословакия — СШ А. 
24-го — С С С Р — Канада, 25-го — 
Чехословакия — С С С Р , 26-го — К а .  
иааа -  С Ш А . 27-го -  СССР -  
С Ш А . 28-го — Чехословакия — Ка- 
иааа.

Напомним, что несколько по «же 
будет проведен второй междуна
родный хоккейный туриир на ста 
дионах СССР.

Р И О - Д Е - Ж А Н Е Й Р О . Выдаю щ ий

ся бразильский футболист Неле ■ 
интервью корреспонденту ежене
дельника «Кинко де Марко» вновь 
подтвердил, что он не намерен уча 
ствовать в предстоящем чемпиона
те мира в Мехико в 1970 году. В 
то же время Пеле сказал, что 
предполагает гакоичить свою фут. 
больную карьеру не раньше, чем 
через в—5 лет, и что не исключено 
его выступление за какой-нибудь 
зарубежный клуб.

Пеле заявил, что он верит я побе
ду сборной Бразилии на чемпиона
те мира. (Т А С С ).

Б рю ссел ь . Д е с я тк и  ты с я ч  человек, п р е д ста в л я в ш и е  сам ы е р азл ич н ы е  п о л итич е ские , п ро ф со 
ю з н ы е  и м ол о д еж н ы е  о р га н и з а ц и и , п р и б ы в ш и е  из м н о ги х  р а й о н о в  Б ел ьгии , п р и н я л и  уч а с ти е  в м ас
с о в о й  д е м о н стр ац и и  п ро те ста  п р о ти в  гр я з н о й  в ой ны  С Ш А  во Вьетнам е.

Н а  с н и м к е :  ко л о н н а  д е м о н стр а н то в  на ули це  го р о д а .
Ф о то  Б ел ьга  —  Т А С С ,

го, что народ этих районов вы
ступает против продолжающей
ся оккупации его земли». Угро
зы. Эшколы в адрес Иордании 
в этом заявлении расценивают
ся как «новый вызов Совету 
Безопасности, неуважение его 
резолюции и как пренебрежи
тельное отношение к мировому 
общественному мнению».

Пытаясь бороться против на
родного сопротивления путем 
организации агрессивных актов 

.. против Иордании, говорится в 
заявлении, Израиль те.м самым 
обрекает на провал миссию спе
циального представителя ООН 
на Ближнем Востоке, направ
ленную на мирное решение 
ближневосточной проблемы.

О тв е р га я  о б ви н е н и я  И зраил я  
в то м , ч то  И о р д а н и я  им еет о т
нош ен ие  к с о б ы т и я м , про исхо * 
д я щ и м  на о к к у п и р о в а н н о й  из
р а и л ь с к и м и  в о й ск а м и  и о р д а н 
ск о й  те р р и то р и и , го в о р и тс я  в 
за я вл е н и и , « и о р д а н ски е  власти 
ещ е р а з  п о д ч е р к и в а ю т , ч то  они 
не с ч и та ю т  себя о тв е тств е н н ы 
м и за б е з о п а сн о сть  и зр а и л ь 
с к и х  в о й ск , о к к у п и р у  ю  щ  и х 
ча сть  И о р д а н и и  с ил ой  о р у ж и я » ,

Провокации 
против КН Д Р

П Х ЕН ЬЯ Н , 27 м а р т а ,  
( Т А С С ) .  Министерство на
циональной обороны КН Д Р 
сообщило о ликвидации не
скольких десятков американ
ских шпионов, засланных в 

район расположения поста 
корейской Народной армии, 
находящегося приблизитель
н о  в  8  к и л о м е т р а х  в о с т о ч 
н е е  Соамри.

Редактор
Ю. ХО М ЕРИКИ .

О Т Д Е Л  О Б Ъ Я В Л Е Н И Й
К С В Е Д Е Н И Ю  Г Р А Ж Д А Н  г. Т Б И Л И С И !

Управление Тбилисской городской телефонной сети объявляет, что 
с 7 часов утра 30 марта с, г. в эксплуатацию вступает новая автома
тическая телефонная станция АТС-36 (в районе Сабуртало, ул Хили , 
анская). и га эту станцию будет переключено I 200 телефонов АТС-7, 
которые начнут работу с индексом «36»’. Списки номеров телефонов, 
переключаемых на новую АТС, продаются во всех киосках « С О Ю З П Е 
Ч А Т И » , и их обязательно следует приобрести абонентам ГТС.

Одновременно осуществляется перевод остальных телефонов АТС-7 
на шестизначную нумерацию, и им будет присвоен индекс «37» Н а 
пример, номера: 7-1.3-66, 7 31-31, 7.57-99 будут заменены номерами 
37-13-66. 37-31-31. 37-57 99.

Ввод в эксплуатацию новой станции АТС-36 и перевод телефонов 
АТС 7 на шестизначную нумерацию закончится 3 апреля к 7 часам 
утра.

Справки о возможных неполадках при переводе на шестияяачн'чо  
нумерацию телефонов АТС-37 граждане могут получать по телефонам 
6-30-99 (Первомайский телефонный узел), 95-45-99 (Первомайский те 
лефонный узел). 4-11-99 (телефонный узел р на им. 26 комиссаров), 
22.29-99 (Орджоникидзевский телефонный узел). 99-58-99 (Калининский  
телефонный узел).

По вопросу работы переключенных на АТС 36 телефонов абонен
ты смогут получить справки с 7 часов утра 30 марта по телефону 
93 13 24. а с 3 апреля — по телефонам: 36-11-11 и 36 26 26.

У П Р А В Л Е Н И Е  Т Б И Л И С С К О Й  ГО РО Д С К О Й  
Т Е Л Е Ф О Н Н О Й  С ЕТИ .

А  Д Г С Л .  Г Ь Д А П Ц Н И .  1Ш1ЛИХ.П, и р . I    ~  .... ............... ........  г  
ленинской теории -  98 16 27, литератуоы и искусства -  99 93 28 науки, вузов и с 
„„сем  и массовой работы _  93 17-54, й | . 3  54, -  М  1. 01.= р сове

93 18 54, 93 18 07, ответственный секретарь — 93 17 06, приемная — 93-11-58. О ТД ЕЛЫ ; партийной жизни — 93-15 01, пропаганды марксистско-
га — 93 22 34. сельского хозяйства — 93 19-19. республиканской информации — 93 17 58,А Д РЕС  Р ЕД А К Ц И И ; Тбилиси, пр. Руставели. 42. Т ЕЛ ЕФ О Н Ы , заместители редактора

м    )Ы и искусства — 99 93 28. науки, вузов и школ — 99 50 61, промышленности, транспорта и то* .
 —  - советского строительства — 93 18 59. иллюстрации — 99 89 65, кабинет рабселькора — 93 13 54, библиотека—99 69 21. дежурный по номеру— 93-52-00.

директор — 99 95 41, заместители директора — 93-22-54, бухгалтерия — 99-81-81. Прием объявлений — 93 93-94.
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